
• This instruction manual contains important information necessary for the proper 
assembly and safe use of the appliance.

• Read and follow all warnings and instructions before assembling and using the 
appliance.

• Follow all warnings and instructions when using the 
appliance. Keep this manual for future reference.

PIZZA OVEN WITH SMOKER

PIZZAOVN MED RYGEFUNKTION

PIZZAUGN MED RÖK

OWNER'S MANUAL

BRUGERVEJLEDNING 

BRUKSANVISNING

FOR OUTDOOR USE ONLY. NOT FOR COMMERCIAL USE. 

KUN TIL UDENDØRS BRUG. IKKE TIL KOMMERCIEL BRUG.

ENDAST FÖR UTOMHUSBRUK. EJ FÖR KOMMERSIELLT BRUK. Model/Model/Modell: 820-02003A

1902003AA1

• Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger, der er nødvendige for 
korrekt montering og sikker brug af apparatet.

• Læs og følg alle advarsler og instruktioner, inden du monterer og bruger 
apparatet.

• Følg alle advarsler og instruktioner, når du bruger apparatet. Gem denne 
manual til fremtidig reference.

• Denna bruksanvisning innehåller viktig information för korrekt montering och 
säker användning av produkten.

• Läs och följ alla varningar och instruktioner före montering och användning av 
produkten.

• Följ alla varningar och instruktioner vid användning av produkten. Spara den här 
bruksanvisningen för framtida referens.



FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD RESULT IN FIRE, EXPLOSION OR 
BURN HAZARD, WHICH COULD CAUSE PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY OR 
DEATH.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

EN

DANGER: If you smell gas:
1. Shut off gas to the appliance.
2. Extinguish any open flame.
3. If odor continues, keep away from the appliance and immediately call your gas supplier 

or local fire department.

DANGER
1. Never operate this appliance unattended.
2. Never operate this appliance within 3.0 m (10 ft) of any structure, combustible material or

other gas cylinder.
3. Never operate this appliance within 7.5 m (25 ft) of any flammable liquid.
4. This appliance is not intended for and should never be used as a heater.
5. If a fire should occur, keep away from the appliance and immediately call your fire 

department. Do not attempt to extinguish an oil or grease fire with water.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Read the following instructions carefully before attempting to assemble, operate or install the product. Failure to follow these
instructions may result in serious bodily injury and/or property damage. If you have questions regarding the product, please call our
customer service department at +45 62 20 63 36 / +49 5251875 6174. You can also reach us by email at: ServiceDK@nexgrill.com
(Denmark), or ServiceDE@nexgrill.de (Germany), for assistance.

The liquefied petroleum gas (LPG) supply cylinder to be used must be constructed and marked in accordance with the specifications for

LPG cylinders that adhere to national standards for the country of use.

1. Tabletop pizza oven is for outdoor use only. The pizza oven should be operated in a well-ventilated space.
Never operate in an enclosed space, garage or building. Your pizza oven is not intended to be installed in or on
recreational vehicles and/or boats .

2. Heated liquids remain at scalding temperatures long after the cooking process. Do not touch the cooking
appliance until liquids have cooled to 46 °C (115 °F) or lower.

3. Do not install or use pizza oven within 91 cm (36 in) of combustible materials from back and sides of the product.
Pizza oven shall not be located under overhead surfaces (closed carport, garage, porch, patio) that can catch fire.

4. Never attempt to attach this pizza oven to the self-contained LPG system of a camper trailer or motor home.

5. It is the responsibility of the assembler/owner to assemble, install and maintain the gas pizza oven. Do not let
children operate or play near your pizza oven and keep pets away. Failure to follow these instructions could
result in serious personal injury and/or property damage.

6. When the pizza oven is not in use, turn off control knob on the LPG cylinder and disconnect.

7. Carefully follow instructions in this manual for proper assembly and leak-testing of your pizza oven. Do not use pizza
oven until leak-checked. If leak is detected at any time, it must be stopped and corrected before using the pizza
oven further.

8. Appliance area should be kept clear and free from combustible materials, gasoline, bottled gas in any form and
other flammable vapours and liquids. Do not obstruct flow of combustion and ventilation air.

9. Never try to light the pizza oven in an enclosed environment. Buildup of gases is very dangerous and could
cause an explosion.

10. Keep any electrical cord or fuel supply hose away from heated surfaces.

11. This appliance will be hot during and after use. Use insulated oven mitts or gloves for protection from hot
surfaces or splatter from cooking liquids.

12. Do not leave your grill unattended while in operation. 
13. Do not use while under the influence of drugs or alcohol.
14. Do not store any spare LPG cylinder, full or empty, under or near your pizza oven.
15. Appliance is not intended for commercial use or rental.
16. Do not modify the appliance. Any parts sealed by the manufacturer shall not be altered by the user. 
17. Do not move the appliance during use. 
18. Warming: Accessible parts many be very hot. Keep away from children
19. The cylinder must be turned off when the appliance is not in use.
20. This appliance is not intended for and should never be used as a heater.

21. If a fire should occur, keep away from the appliance and immediately call your fire department. Do not attempt to
extinguish an oil or grease fire with water.

Failure to follow these instructions could result in fire, explosion or burn hazard which could cause property damage, personal
injury or death.

OUTDOOR SAFETY

THE FUEL SYSTEM: The items in the fuel system are designed for operation with this pizza oven. They must not be
replaced with any other brand. (See parts list for replacement items.)
GAS BURNER: The gas burner is constructed of stainless steel and should not require maintenance.
LPG REGULATOR CAUTION: The gas pressure regulator provided with this appliance must be used. This
regulator is equipped with the required orifice and is set for the required outlet pressure for this appliance. This
combination of orifice size and pressure regulation specifications provides the intended cooking performance.
Substitution of regulator for any other device is dangerous and could result in serious injury.
FUEL SUPPLY HOSE: The hose-connected regulator provided with this appliance is 91 cm (3 ft) length. Keep the fuel
hose away from any heated surface(s).
LIQUEFIED PETROLEUM GAS (LPG) FUEL:
WARNING: LPG is a flammable gas. Improper handling may result in an explosion and/or fire and serious accident or
injury. Your Pizza Oven is designed to operate with LPG only and is equipped with the proper orifice for LPG,
according to the appropriate gas category.
CAUTION: Do not connect this pizza oven with any gas supply other than LPG. LPG is heavier than air and settles in
lower areas. Make certain adequate ventilation is available when using the pizza oven. The gas cylinder may be stored
outside in a well-ventilated area out of the reach of children when the oven is not in use.
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EUROPEAN GAS PRESSURE AND SPEICFICATION

NOTE:

Use 30 mbar regulator and its corresponding injector size for butane/propane under the category I3B/P(30).

Use 30 mbar regulator and its corresponding injector size for butane under the category I3+(28-30/37).

Use 37 mbar regulator and its corresponding injector size for propane under the category I3+(28-30/37).

Use 50 mbar regulator and its corresponding injector size for butane/propane under the category I3B/P(50).

Marking on the injector indicate the injector size. For example, "0.84" means the injector size is 0.84 mm.

Country Gas Type Pressure

BE - CY - CZ - ES - FR - GB - GR - IE - IT - LT - LU - PT - SI I3+ 28-30/37 mbar

BG  - CY - DK - EE - FI - HR - HU - IT - IS - LT - LU - MT - NL - NO - RO - SE - SI - TR I3B/P 30 mbar

PL I3P 37 mbar

AT, CH, DE I3B/P 50 mbar

*Country codes are in accordance with EN ISO 3166-1:2006.

Manufacturer
Nexgrill Industries, Inc.

14050 Laurelwood Pl, Chino, CA 91710 USA

Model 820-02003A Pizza Oven

Appliance Category I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(37) I3B/P(50)

Type of Gas Butane Propane Butane, Propane or their mixture

Gas Pressure (mbar) 28-30 37 30 37 50

Main Burner Injector Size (Ø mm) 1.02 1.02 0.94 0.84

Nominal Heat Input (Hs) (kW) Main Burner (Total) : 4.0

Gas Consumption (g/h)

Butane - Main Burner (Total) : 291

Propane - Main Burner (Total) : 286

• Operate the pizza oven only on a tabletop, no higher than 81.28 cm (32 in)
and no lower than 60.96 cm (24 in).

• Place the LPG tank on the ground adjacent to the tabletop and with a minimum
clearance of 30.48 cm (12 in) and no further than 60.96 cm (24 in) from the pizza
oven.

• Failure to follow these instructions could cause the LPG tank to overheat and
vent LPG, which could ignite, causing serious personal injuries or property
damage and/or a tripping hazard over the gas hose or LPG tank, pulling the pizza
oven off the tabletop, causing serious personal injuries or property damage.
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WARNING:
Hose is a trip
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CONNECTION INSTRUCTIONS

LPG CYLINDER REQUIREMENTS

LPG CYLINDER

Only use cylinders with a 10 kg tank of approximately 304.8 mm (12 in.) diameter by 469.9 mm

(18.5 in.) high is the maximum size LPG gas tank to use.
A dented or rusty LPG cylinder may be hazardous and should be checked by your supplier. Never 
use a cylinder with a damaged valve. The LPG supply cylinder to be used must be constructed and 
marked in accordance with the specifications for LPG cylinders that adhere to national regulations 
for the country of use. The gas cylinder must have a shut-off valve terminating at the valve outlet. 
Storage of an outdoor cooking gas appliance indoors is permissible only if the cylinder is 
disconnected and removed from the outdoor cooking gas appliance. The cylinder system must be 
arranged for vapor withdrawal. The cylinder must include a collar to protect the cylinder valve. 
The LPG cylinder must be fitted with an overfill protection device (OPD).
If fitted, remove the plastic valve cover from the LPG cylinder. Make sure the grill's gas hose does 
not contact the grease pan or grill firebox when the LPG cylinder is positioned.

GAS HOOK-UP
Only the pressure regulator and hose assembly supplied with the pizza oven should be used. Make sure the hose is
not subjected to twisting. Any replacement pressure regulator and hose assembly must be specified by the pizza
oven manufacturer and comply with EN 16129:2013 and the national regulation. The flexible hose used, with the length
not exceeding 1.5 meter, should comply with EN 16436-1:2014. This pizza oven is configured for LPG. Do not use a
natural gas supply.
Periodic routine inspection of the regulator hose assembly should be performed at least once per year to discover potential
wear, deterioration, or damage that could allow gas to leak. We recommend replacement of the regulator hose assembly
every five (5) years, or sooner if wear, deterioration, or damage is discovered.

Total gas consumption (per hour): 4.0 kW

WARNING:
NEVER ATTEMPT TO USE DAMAGED OR OBSTRUCTED EQUIPMENT. SEE YOUR LOCAL LPG DEALER 
FOR REPAIR.

CONNECTING THE LPG CYLINDER

REPLACING THE LPG CYLINDER
Turn the pizza oven gas valve knob (right knob) clockwise to the OFF ( ) 
position and make sure the pizza oven is cool. Turn the LPG cylinder valve 
to the CLOSED position by turning clockwise until it stops.

Detach the regulator assembly from the cylinder valve by turning the
quick-coupling nut counterclockwise. Cover the regulator connector with 
its protective plug.

Place dust cap on cylinder valve outlet whenever the cylinder is not in
use. Only install the type of dust cap on the cylinder valve outlet that is 
provided with the cylinder valve. Other types of caps or plugs may result 
in leakage of gas. 
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WARNING:
CHECK ALL GAS SUPPLY FITTINGS FOR LEAKS BEFORE EACH USE. DO NOT USE THE PIZZA OVEN UNTIL
ALL CONNECTIONS HAVE BEEN CHECKED AND DO NOT LEAK. DO NOT SMOKE WHILE LEAK-TESTING.
NEVER LEAK-TEST WITH AN OPEN FLAME.
ALWAYS CHECK FOR LEAKS AFTER EVERY LPG TANK CHANGE

GENERAL
Although gas connections on the pizza oven are leak-tested prior to shipment, a complete leak test must be performed at the 
installation site. Before each use, check all gas connections for leaks using the procedures listed below. If the smell of gas is 
detected at any time, you should immediately check the entire system for leaks.

BEFORE TESTING
Make sure all packing materials have been removed from the pizza oven including tie-down straps.

STEP 2
CONNECTING THE LPG CYLINDER
The cylinder valve should be in the CLOSED position. If not, turn 
the valve clockwise until it stops.
Make sure the valve is in the OFF () position.
Inspect the valve connections and regulator assembly.
Remove debris and inspect the hose for damage. Remove the 
protective plug from the regulator connector. When connecting 
the regulator assembly to the valve, use your hand to tighten 
the nut clockwise until it stops. Use of a wrench could damage 
the quick-coupling nut and result in a hazardous situation. 
Slowly open the cylinder valve fully by turning the valve 
counterclockwise.

LEAK TEST

STEP 1
CREATE THE SOAPY WATER
Prepare a 50/50 solution of water and ammonia-free dish 
detergent, to be applied using a spray bottle or brush.
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STEP 3
TO TEST
1. Make sure the burner valves are in the OFF () position.
2. Slowly turn the LPG cylinder valve 

counterclockwise to open the valve.
3. Apply the soap solution to all gas fittings. Soap bubbles will

appear where a leak is present.
4. If a leak is present, immediately turn the LPG cylinder

valve to the CLOSED position and tighten leaky fittings.
5. Slowly turn the LPG cylinder valve back to the OPEN 

position and recheck.
6. Should the gas continue to leak from any of the fittings, 

turn the LPG cylinder valve to the CLOSED
position and contact our Customer Service Department 
at: +45 62 20 63 36 / +49 5251875 6174. You can also 
reach us by email at: ServiceDK@nexgrill.com (Denmark), 
or ServiceDE@nexgrill.de (Germany) for assistance.

7. If there is evidence of excessive abrasion or wear, or 
the hose is cut, it must be replaced prior to the outdoor 
cooking gas appliance being put into operation.

WARNING:
DO NOT STORE THE PIZZA OVEN INDOORS UNLESS THE CYLINDER IS DISCONNECTED. DO NOT STORE
CYLINDER IN A BUILDING, GARAGE, OR ANY OTHER ENCLOSED AREA, AND KEEP OUT OF REACH OF
CHILDREN AT ALL TIMES.

INSTALLER FINAL CHECK
Maintain specified clearance of 91 cm (36 in) from combustible materials and construction.
1. All internal packaging has been removed.
2. The hose and regulator are properly connected to the LPG cylinder.
3. The unit has been tested and is free of leaks.
4. The gas supply shutoff valve has been located.

WARNING:
1. DO NOT STORE SPARE LPG CYLINDERS UNDER OR NEAR THIS APPLIANCE.
2. NEVER FILL THE CYLINDER BEYOND 80 PERCENT CAPACITY.
3. IF THE INFORMATION IN ITEMS 1 AND 2 IS NOT FOLLOWED EXACTLY, A FIRE CAUSING DEATH OR 

SERIOUS INJURY MAY OCCUR.

7

WARNING:
1. THE PIZZA OVEN AND ITS INDIVIDUAL SHUTOFF VALVE MUST BE DISCONNECTED FROM THE GAS

SUPPLY PIPING SYSTEM DURING ANY PRESSURE TESTING OF THAT SYSTEM AT TEST PRESSURE IN
EXCESS OF 50 mbar.

2. THE OUTDOOR COOKING GAS APPLIANCE MUST BE ISOLATED FROM THE GAS SUPPLY PIPING
SYSTEM BY CLOSING ITS INDIVIDUAL MANUAL SHUTOFF VALVE DURING ANY PRESSURE TESTING
OF THE GAS SUPPLY PIPING SYSTEM AT TEST PRESSURE EQUAL TO OR LESS THAN 50mbar.



OPERATING INSTRUCTIONS

PREHEATING

THIS COOKING APPLIANCE IS FOR OUTDOOR USE ONLY AND SHALL NOT BE USED IN A BUILDING, 
GARAGE OR ANY OTHER ENCLOSED AREA.

IT IS RECOMMENDED TO PREHEAT THE PIZZA OVEN FOR
AT LEAST 15 MINUTES BEFORE BEGINNING TO COOK SO
THAT THE PIZZA STONE MAY REACH AN APPROPRIATE
TEMPERATURE. AFTERWARDS, ADJUST THE RIGHT BURNER
KNOB AS NECESSARY DEPENDING ON THE FOOD AND
THE COOKING STYLE. MOST PIZZAS WILL BE COOKED AT A
MEDIUM TEMPERATURE.

WARNING:
DO NOT ADD FUEL, GASOLINE, OR LIGHTER FLUID TO THE WOOD, AS CHEMICALS CAN BE RELEASED 
THAT ARE TOXIC TO BREATHE OR EAT.

ENSURE ALL WOOD IS FULLY EXTINGUISHED OR PUT OUT AFTER TURNING THE PIZZA OVEN OFF. 
FAILING TO DO SO COULD LEAD TO AN UNSUPERVISED FIRE.

TURN THE THE LEFT KNOB TO CONTROL THE ROTATING 
FUNCTION OF THE CENTER STONE. IT CAN BE ROTATED IN
EITHER THE CLOCKWISE OR COUNTER-CLOCKWISE 
DIRECTION FOR AS MUCH OR AS LITTLE AS DESIRED. ONE 
FULL TURN OF THE KNOB WILL ROTATE THE PIZZA STONE 
FOR A FULL REVOLUTION.

ROTATING PIZZA STONE

WOOD SMOKER CHIPS OR PELLETS MAY BE ADDED INTO THE SMOKE CAN, LOCATED AT THE TOP OF THE 
PIZZA OVEN. SIMPLY SCOOP UP OR ADD WOOD. ENSURE THE SMOKER CAN IS NOT OVERFILLED PAST ITS
OPENING. AFTERWARDS, PLACE SMOKE CAN LID ON, AND PLACE SMOKE CAN BACK INTO THE PIZZA OVEN. IT IS 
RECOMMENDED THAT THE WOOD BE SPRAYED OR DAMPENED WITH WATER IN ORDER TO PROLONG THE SMOKE 
DURATION.

SMOKER

8



WARNING: IMPORTANT!
BEFORE LIGHTING
Inspect the gas supply hose prior to turning the gas on. If there is evidence of cuts, wear, or abrasion, it must be replaced prior
to use. Do not use the pizza oven if the odour of gas is present. Only the pressure regulator and hose assembly supplied with
the unit should be used. Never substitute regulators and hose assembly for those supplied with the pizza oven. If a replacement
is necessary, contact the manufacturer for proper replacement. The replacement must be that specified in the manual.

LIGHTING INSTRUCTIONS
1. Make sure control knobs are all OFF () then slowly turn on the gas supply from the LPG tank.
2. Push and turn the knob to ignite (sound of flowing gas should be heard).
3. If burner does not ignite within 3-5 seconds, turn the control knob completely OFF (). Wait 5 minutes before attempting to 

re-light the pizza oven. If the pizza oven fails to ignite after the second attempt, call our Customer Service Department at:
+45 62 20 63 36/ +49 5251875 6174. You can also reach us by email at: ServiceDK@nexgrill.com (Denmark), or  
ServiceDE@nexgrill.de (Germany) for assistance. With the burner lit, allow the pizza oven to warm up for 10-15 minutes 
prior to use.

CAUTIONS
• Place dust cap on cylinder valve outlet when the cylinder is not in use. Only install the type of dust cap on the cylinder 

valve outlet that is provided with the cylinder valve. Other types of caps or plugs may result in leakage of LPG.
• The gas must be turned off at the supply cylinder when the unit is not in use.
• If the appliance is stored indoors the cylinder must be disconnected and removed from the appliance. Cylinders must be 

stored outdoors in a well-ventilated area out of the reach of children.
• Keep a spray bottle of soapy water near the gas supply valve and check the connections before each use.

LIGHTING INSTRUCTIONS

WARNING:
ALWAYS KEEP YOUR FACE AND BODY AS FAR AWAY FROM THE PIZZA OVEN BURNER AS POSSIBLE 
WHEN LIGHTING.

WARNING:
DO NOT ATTEMPT TO LIGHT THE PIZZA OVEN IF ODOUR OF GAS IS PRESENT. CALL FOR SERVICE 
+45 62 20 63 36/ +49 5251875 6174. You can also reach us by email at: ServiceDK@nexgrill.com 
(Scandinavia), or  ServiceDE@nexgrill.de (Germany) for assistance.
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This unit must be operated in an area free from combustible materials, gasoline and other flammable
vapors and liquids. Make sure all openings into the pizza oven are free of blockages or debris and there are
no objects or materials blocking the flow of combustion or ventilation. Make sure the legs are in the up
position when using the pizza oven.
When the pizza oven is not in use, turn the control knobs to the off position. Close the LPG cylinder valve
and detach regulator. If pizza oven is stored indoors, detach from LPG cylinder and leave the LPG
cylinder outdoors. LPG cylinders must be stored out of reach of children.

TURNING OFF YOUR PIZZA OVEN

1. Turn knob to “OFF” () position.
2. Identify your regulator type. Turn the gas supply off at source

and disconnect regulator from cylinder by following the
instructions specific to that regulator.
Disconnect by Turning Anti-Clockwise (1)
Turn the valve handwheel, located at the cylinder, clockwise.
Unscrew regulator from cylinder by turning the connecting
nut anti-clockwise.
Disconnect by Turning Clockwise (2)
Turn the valve handwheel, located at the cylinder, clockwise.
Unscrew regulator from cylinder by turning the connecting
nut clockwise.
Disconnect by Turning Lever/Snapping into Position (3) 
Move the regulator lever to the OFF position. Push in on 
regulator lever until it releases from cylinder.
Disconnect by Sliding Collar (4)
Move the regulator lever to the OFF position. Pull up on the
retaining ring to disengage regulator from cylinder valve. Lift
regulator away from the cylinder valve.

3. Allow the grill body to cool at least 30 minutes before
attempting to move or transport.
CAUTION: Do not attempt to re-light the grill without
following all the lighting instructions.

CAUTION: Do not store LPG cylinders in enclosed areas. When moving the pizza oven, always wait 
until it has cooled for at least 30 minutes.
-Do not obstruct the flow of combustion and ventilation air.
-A clogged tube can lead to a fire beneath the appliance.

STORAGE

To ensure safe operation of your pizza oven, the area of cooking should always be kept free of combustible materials of any
type, such as gasoline or other flammable vapours or liquids. Ensure that the flow of combustion and ventilation air is not
obstructed.

Store the pizza oven out of direct sunlight and indoors whenever possible and when storing for an extended period of time.
The pizza oven should not be exposed to harsh weather conditions such as heavy rain, strong winds, or snow.

10



To ensure safe operation of your pizza oven, the area of cooking should always be kept free of combustible materials of any
type, such as gasoline or other flammable vapours or liquids. Ensure that the flow of combustion and ventilation air is not
obstructed.

Store the pizza oven out of direct sunlight and indoors whenever possible and when storing for an extended period of time. 
The pizza oven should not be exposed to harsh weather conditions such as heavy rain, strong winds, or snow.
Frequency of cleaning will depend on how often you use the pizza oven.
• Before cleaning, make sure the gas valve knob and control knob is in the OFF () position and the burners have 

cooled.

EXTERNAL PARTS
• These can be cleaned easily with warm, soapy water.
• Stainless steel parts can be cleaned using a stainless steel cleaner.

PIZZA STONE CARE
• Avoid applying an extreme temperature change to the stone. DO NOT place frozen foods on a hot stone, as doing 

so could cause cracks to form.
• The stone is fragile and can break if bumped or dropped.
• The stone is very hot during use and stays hot for a long time after use. DO NOT cool the stone with water when 

the stone is hot.

PIZZA STONE CLEANING
• A wire brush or stone brush is all that is needed to clean the pizza stone of remaning food and ash after use.
• If further cleaning is required, or some food remnants do not remove easily, then only applying warm water with a damp

rag across the surface of the pizza stone will suffice. Proceed to thoroughly scrub the pizza stone.
• The pizza stone can be air dried or cleaned with a towel.
• Ensure the pizza stone is completely dried before turning on the pizza oven.

CARE AND MAINTENANCE
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PROBLEMS POTENTIAL CAUSE WHAT TO DO

Burner will not 
light.

1. No gas flow.
2. Gas hose is incorrectly assembled or not 

connected.
3. Gas hose is damaged or cut.

1. Check to see if LPG cylinder is empty.
2. Ensure gas hose coupling nut is fully connected 

to gas tank.
3. Order a replacement part by contacting our 

Customer Service Department at
+45 62 20 63 36 / +49 5251875 6174. You can 
also reach us by email at: 
ServiceDK@nexgrill.com (Denmark),or 
ServiceDE@nexgrill.de (Germany), 
for assistance.

Noticeable drop 
in gas flow or low 
flame

1. Out of gas. 1. Check for gas in LPG cylinder.

Flame blows out.

1. High or strong gusting winds.
2. Low or out of gas.

1. Carefully turn the pizza oven away from wind.
2. Check for gas in LPG cylinder.

Flare-ups

1. Grease build up.
2. Excessive fat in meat.
3. Excessive flour on pizza stone.

1. Clean the pizza oven.
2. Trim fats from meat before cooking.
3. Brush excess flour from pizza stone.

TROUBLESHOOTING
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Nexgrill warrants to the original consumer-purchaser only that this product (Model #820-02003A) shall be free from defects in
workmanship and materials after correct assembly and under normal and reasonable home use for the periods indicated below
beginning on the date of purchase. The manufacturer reserves the right to require photographic evidence of damage, or the return of
defective parts, postage and or freight pre-paid by the consumer, for review and examination.

MAIN BURNERS: 5 year LlMlTED warranty against perforation.
ALL OTHER PARTS: 2 year LIMITED warranty
*Does not cover chipping, scratching, cracking surface corrosion, scratches or rust.

Upon consumer supplying proof of purchase as provided herein, Manufacturer will repair or replace the parts that are proven defective
during the applicable warranty period. Parts required to complete such repair or replacement shall be free of charge to you except for
shipping costs, as long as the purchaser is within the warranty period from the original date of purchase. The original consumer-purchaser
will be responsible for all shipping charges of parts replaced under the terms of this limited warranty. This limited warranty is applicable
in the Scandinavia and G e r m a n y , is only available to the original owner of the product and is not transferable. Manufacturer
requires reasonable proof of your date of purchase. Therefore, you should retain your sales receipt and/or invoice. If the unit was
received as a gift, please ask the gift-giver to send in the receipt on your behalf, to the below address. Defective or missing parts subject
to this limited warranty will not be replaced without registration or proof of purchase. This limited warranty applies to the functionality
of the product ONLY and does not cover cosmetic issues such as scratches, dents, corrosions or discolouring by heat, abrasive and
chemical cleaners or any tools used in the assembly or installation of the appliance, surface rust, or the discolouration of stainless-steel
surfaces. Surface rust, corrosion, or powder paint chipping on metal parts that does not affect the structural integrity of the product is not
considered a defect in workmanship or material and is not covered by this warranty. This limited warranty will not reimburse you for the cost
of any inconvenience, food, personal injury or property damage. If an original replacement part is not available, a comparable replacement
part will be sent. You will be responsible for all shipping charges of parts replaced under the terms of this limited warranty.

ITEMS MANUFACTURER WILL NOT PAY FOR:
• Service calls to your home.
• Repairs when your product is used for other than normal, single-family household or residential use.
• Damage resulting from accident, alteration, misuse, lack of maintenance/cleaning, abuse, fire, flood, acts of God, improper installation,

and installation not in accordance with electrical or plumbing codes or use of products not approved by the manufacturer.
• Any food loss due to product failures.
• Replacement parts or repair labour costs for units operated outside the Scandinavia or Germany.
• Pickup and delivery of your product.
• Postage fees or photo processing fees for photos sent in as documentation.
• Repairs to parts or systems resulting from unauthorized modifications made to the product.
• The removal and/or reinstallation of your product.
• Shipping cost, standard or expedited, for warranty/non-warranty and replacement parts.

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES; LlMlTATlON OF REMEDIES
Repair or replacement of defective parts is your exclusive remedy under the terms of this limited warranty. Manufacturer will not be
responsible for any consequential or incidental damages arising from the breach of either this limited warranty or any applicable implied
warranty, or for failure or damage resulting from acts of God, improper care and maintenance, grease fire, accident, alteration, replacement
of parts by anyone other than Manufacturer, misuse, transportation, commercial use, abuse, hostile environments (inclement weather, acts
of nature, animal tampering), improper installation or installation not in accordance with local codes or printed manufacturer instructions.

THlS LIMITED WARRANTY IS THE SOLE EXPRESS WARRANTY GIVEN BY THE MANUFACTURER. NO PRODUCT PERFORMANCE
SPECIFICATION OR DESCRIPTION WHEREVER APPEARING IS WARRANTED BY MANUFACTURER EXCEPT TO THE EXTENT SET FORTH
IN THlS LIMITED WARRANTY. ANY IMPLIED WARRANTY PROTECTION ARISING UNDER THE LAWS OF ANY STATE OR PROVINCE ,
INCLUDING IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR USE, IS HEREBY LIMITED IN
DURATION TO THE DURATION OF THlS LIMITED WARRANTY.

Neither dealers nor the retail establishment selling this product has any authority to make any additional warranties or to promise remedies
in addition to or inconsistent with those stated above. Manufacturer’s maximum liability, in any event, shall not exceed the documented
purchase price of the product paid by the original consumer. This warranty only applies to units purchased from an authorized retailer and
or re-seller. NOTE: Some states and provinces do not allow an exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so some of
the above limitations or exclusions may not apply to you; this limited warranty gives you specific legal rights as set for herein. You may also
have other rights, which vary from province to province.

If you wish to obtain performance of any obligation under this limited warranty, you should write to: 
Nexgrill Customer Relations
14050 Laurelwood Place,

Chino, CA 91710

All consumer returns, parts orders, general questions, and troubleshooting assistance can be acquired by calling 
customer service department at: +45 62 20 26 23 or ServiviceDK@nexgrill.com (Scandinavia), 

+49 5251875 6174 or ServiceDE@nexgrill.de (Germany).

WARRANTY STATEMENT
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MANGLENDE OVERHOLDELSE AF DISSE INSTRUKTIONER KAN RESULTERE I BRAND, 
EKSPLOSION ELLER FORBRÆNDINGSFARE, SOM KAN FORÅRSAGE EJENDOMSSKADE, 
PERSONSKADE ELLER DØDSFARE.

VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER 

DA

FARE: Hvis du lugter gas:
1. Sluk for gassen til apparatet.
2. Sluk al åben ild.
3. Hvis lugten fortsætter, skal du holde dig væk fra apparatet og straks ringe til din 

gasleverandør eller det lokale brandvæsen.

FARE
1. Brug aldrig dette apparat uden opsyn.
2. Brug aldrig dette apparat inden for 3,0 m (10 fod) fra nogen struktur, brændbart 

materiale eller anden gasflaske.
3. Brug aldrig dette apparat inden for 7,5 m (25 fod) fra brandfarlig væske.
4. Dette apparat er ikke beregnet til og bør aldrig bruges som varmelegeme.
5. Hvis der skulle opstå brand, skal du holde dig væk fra apparatet og straks ringe til dit 

brandvæsen. Forsøg ikke at slukke en olie- eller fedtbrand med vand.

INDHOLDSFORTEGNELSE

Vigtige sikkerhedsoplysninger . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
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Betjeningsvejledning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

Pleje og vedligeholdelse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Fejlfinding . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Garanti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

Liste over dele . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

Monteringsvejledning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40

Reservedele . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

14



VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Læs følgende instruktioner omhyggeligt, før du forsøger at montere, betjene eller installere produktet. Manglende overholdelse af disse
instruktioner kan resultere i alvorlig personskade og/eller ejendomsskade. Hvis du har spørgsmål til produktet, så ring til vores
kundeserviceafdeling på +45 62 20 63 36 / +49 5251875 6174. Du kan også kontakte os på e-mail på: ServiceDK@nexgrill.com
(Danmark), eller ServiceDE@nexgrill.de (Tyskland), for at få hjælp

Forsyningsflasken til flydende gas (LPG), der skal bruges, skal være konstrueret og mærket i overensstemmelse med specifikationerne
for LPG-flasker, der overholder nationale standarder for brugslandet.

1. Denne bord-pizzaovn er kun til udendørs brug. Pizzaovnen skal betjenes i et godt ventileret område. Den må
aldrig bruges i et aflukket rum, garage eller bygning. Din pizzaovn er ikke beregnet til at blive installeret i eller på
rekreative køretøjer og/eller både .

2. Opvarmede væsker forbliver ved skoldningstemperaturer længe efter tilberedningsprocessen. Rør ikke ved
madlavningsapparatet før væsker er afkølet til 46 °C (115 °F) eller lavere.

3. Installer eller brug ikke pizzaovnen inden for 91 cm (36 tommer) fra brændbare materialer fra bagsiden og siderne
af produktet. Pizzaovnen må ikke placeres under overliggende overflader (lukket carport, garage, veranda,
gårdhave), der kan bræ.

4. Forsøg aldrig at tilslutte denne pizzaovn til det selvstændige propan- (LP) gassystem i en autocamper eller
campingvogn.

5. Det er montørens/ejerens ansvar at montere, installere og vedligeholde gaspizzaovnen. Lad ikke børn betjene
eller lege i nærheden af din pizzaovn og hold kæledyr væk. Manglende overholdelse af disse instruktioner kan
resultere i alvorlig personskade og/eller ejendomsskade.

6. Når pizzaovnen ikke er i brug, skal du slukke for kontrolknappen på LPG-gasflasken og afbryde den..
7. Følg omhyggeligt instruktionerne i denne manual for korrekt montering og lækagetest af din pizzaovn. Brug ikke

pizzaovn, før den er kontrolleret for lækage. Hvis der på noget tidspunkt opdages en lækage, skal den stoppes og
repareres, inden pizzaovnen tages i brug igen.

8. Apparatområdet skal holdes rent og frit for brændbare materialer, benzin, flaskegas i enhver form og andre
brændbare dampe og væsker. Bloker ikke strømmen af forbrændings- og ventilationsluft.

9. Forsøg aldrig at tænde pizzaovnen i et aflukket miljø. Ophobning af gasser er meget farligt og kan forårsage en
eksplosion..

10. Hold enhver elektrisk ledning eller brændstofforsyningsslange væk fra opvarmede overflader.
11. Dette apparat vil være varmt under og efter brug. Brug isolerede ovnhandsker eller grydelapper til beskyttelse

mod varme overflader eller sprøjt fra madlavningsvæsker.
12. Efterlad ikke din grill uden opsyn, mens den er i drift.
13. Må ikke opereres hvis bruger er under påvirkning af stoffer eller alkohol.
14. Opbevar ikke nogen ekstra LPG-gascylinder, fuld eller tom, under eller i nærheden af din pizzaovn.
15. Apparatet er ikke beregnet til kommercielt brug eller udlejning..
16. Modificer ikke apparatet. Alle dele, der er forseglet af producenten, må ikke ændres af brugeren.
17. Flyt ikke apparatet under brug.
18. Opvarmning: Tilgængelige dele, mange er meget varme. Holdes væk fra børn
19. Cylinderen skal være slukket, når apparatet ikke er i brug.
20. Dette apparat er ikke beregnet til og bør aldrig bruges som varmelegeme.
21. Hvis der skulle opstå brand, skal du holde dig væk fra apparatet og straks tilkalde brandvæsenet. Forsøg ikke at

slukke en olie- eller fedtbrand med vand.

UDENDØRS SIKKERHED
BRÆNDSTOFSYSTEMET: Elementerne i brændstofsystemet er designet til drift med denne pizzaovn. De må ikke
udskiftes med et andet mærke. (Se reservedelslisten for reservedele.)
GASBRÆNDER : Gasbrænderen er konstrueret af rustfrit stål og bør ikke kræve vedligeholdelse.
LPG-REGULATOR FORSIGTIG: Gastryksregulatoren, der følger med dette apparat, skal bruges. Denne regulator er
udstyret med den nødvendige åbning og er indstillet til det påkrævede udgangstryk for dette apparat. Denne
kombination af åbningsstørrelse og trykreguleringsspecifikationer giver den tilsigtede tilberedningsydelse. Udskiftning
af regulator med enhver anden enhed er farlig og kan resultere i alvorlig personskade.
BRÆNDSTOFFORSYNINGSSLANGE: Den slangeforbundne regulator, der følger med dette apparat, er 91 cm (3 fod) i
længden. Hold brændstofslangen væk fra opvarmede overflader.
LPG-BRÆNDSTOF (flydende petroleumsgas):
ADVARSEL: LPG er en brandfarlig gas. Forkert håndtering kan resultere i en eksplosion og/eller brand og alvorlig
ulykke eller personskade. Din pizzaovn er designet til kun at fungere med LPG og er udstyret med den korrekte
åbning til LPG i henhold til den relevante gaskategori.
ADVARSEL: Tilslut ikke denne pizzaovn til anden gasforsyning end LPG. LPG-gas er tungere end luft og sætter sig i
lavere områder. Sørg for, at der er tilstrækkelig ventilation til rådighed, når du bruger pizzaovnen. Gasflasken kan
opbevares udendørs i et godt ventileret område uden for børns rækkevidde, når ovnen ikke er i brug.

Manglende overholdelse af disse instruktioner kan resultere i brand, eksplosion eller brandfare, der kan forårsage materiel 
skade, personlig personskade eller død.
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EUROPÆISK GASTRYK OG SPECIFIKATION

• Brug kun pizzaovnen på en bordplade, der ikke højere end 81,28 cm (32
tommer) og ikke lavere end 60,96 cm (24 tommer).

• Placer LPG-tanken på jorden ved siden af bordpladen og med en
minimumsafstand på 30,48 cm (12 tommer) og ikke længere end 60,96 cm
(24 tommer) fra pizzaovnen.

• Hvis disse instruktioner ikke følges, kan LPG-gastanken overophedes og
udsende LPG, som kan antændes og forårsage alvorlig personskade eller
ejendomsskade og/eller fare for at snuble over gasslangen eller LPG-
gastanken, hvorved pizzaovnen trækkes væk fra bordpladen, hvilket
forårsager alvorlige personskader eller ejendomsskader.

81
.2

8
C
M

3
2

IN

30.48 CM
12 IN MIN
60.96 CM
24 IN MAX

WARNING:
Hose is a trip

hazard

BEMÆRK:

Brug 30 mbar regulator og dens tilsvarende injektorstørrelse for butan / propan under kategori I3B/P(30).

Brug 30 mbar regulator og dens tilsvarende injektorstørrelse for butan under kategori I3+(28-30/37).

Brug 37 mbar regulator og dens tilsvarende injektorstørrelse til propan under kategori I3+(28-30/37).

Brug 50 mbar regulator og dens tilsvarende injektorstørrelse for butan / propan under kategori I3B/P(50).

Mærkning på injektoren angiver indsprøjtningsstørrelsen. For eksempel betyder "0,84" injektorstørrelsen er 0,84 mm.

Land Gastype Gastryk

BE, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, PT, SI I3+ 28-30/37 mbar

BG, CY, DK, EE, FI, HR, HU, IS, IT, LT, LU, MT, NL, NO, RO, SE, SI, TR I3B/P 30 mbar

PL I3P 37 mbar

AT, CH, DE I3B/P 50 mbar

*Landekoder er i overensstemmelse med EN ISO 3166-1: 2006.

Fabrikant
Nexgrill Industries, Inc.

14050 Laurelwood Pl Chino, CA 91710 USA

Model 820-02003A Pizzaovn

Apparatkategori I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(37) I3B/P(50)

Type gas Butan Propan Butan, Propan eller deres blanding

Gastryk (mbar) 28-30 37 30 37 50

Hovedbrænder injektorstørrelse (Ø mm) 1,02 1,02 0,94 0,84

Nominel varmetilførsel (Hs) (kW) Hovedbrænder : 4,0

Gasforbrug (g/t)

Butan - Hovedbrænder  : 291

Propan - Hovedbrænder  : 286
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TILSLUTNINGSVEJLEDNING

KRAV TIL LPG-GASBEHOLDER

LPG CYLINDER

Kun cylindre/beholdere med en 10 kg-tank med en diameter på ca. 304,8 mm (12 tommer) gange
469,9 mm (18,5 tommer) højde er den maksimale størrelse LPG-gastank, der kan bruges.

En bulet eller rusten LPG-cylinder kan være farlig og bør kontrolleres af din leverandør. Brug
aldrig en cylinder med en beskadiget ventil. LPG-gasforsyningsflasken, der skal bruges, skal
være konstrueret og mærket i overensstemmelse med specifikationerne for LPG-flasker, der
overholder nationale regler for brugslandet. Cylinderen skal have en afspærringsventil, der
ender i ventiludløbet. Opbevaring af et udendørs gasapparat til madlavning indendørs er kun
tilladt, hvis flasken er frakoblet og fjernet fra det udendørs gasapparat. Cylindersystemet skal
være indrettet til dampudsugning. Cylinderen skal indeholde en krave for at beskytte
cylinderventilen. LPG-beholderen skal være udstyret med en overfyldnings-
beskyttelsesanordning (OPD).

Hvis monteret, fjern plastikventildækslet fra LPG-gasbeholderen. Sørg for, at grillens gasslange
ikke kommer i kontakt med fedtspanden eller grillens brændkammer, når LPG-gasflasken
placeres.

GASTILSLUTNING

Kun trykregulatoren og slangesamlingen, der følger med pizzaovnen, bør bruges. Sørg for, at slangen ikke udsættes for
vridning. Enhver udskiftning af trykregulator og slangesamling skal specificeres af pizzaovnsproducenten og overholde
EN 16129:2013 og den nationale lovgivning. Den anvendte fleksible slange, med en længde på ikke over 1,5 meter, skal
overholde EN 16436-1:2014. Denne pizzaovn er konfigureret til LPG. Brug ikke en naturgasforsyning.
Periodisk rutineinspektion af regulatorslange-samlingen bør udføres mindst én gang om året for at opdage potentielt
slid, forringelse eller beskadigelse, der kan lade gas lække ud. Vi anbefaler udskiftning af regulatorslange-samlingen
hvert femte (5) år eller tidligere, hvis der opdages slid, forringelse eller skade.

Samlet gasforbrug (pr. time): 4,0 kW

ADVARSEL:
FORSØG ALDRIG AT BRUGE BESKADIGET ELLER MODIFICERET UDSTYR. KONTAKT DIN LOKALE LPG-
FORHANDLER FOR REPARATION.

TILSLUTNING AF LPG-GASFLASKEN

UDSKIFTNING AF LPG-GASFLASKEN

Drej pizzaovnens gasventilknap (højre knap) med uret til positionen OFF

(), og sørg for, at pizzaovnen er afkølet. Drej LPG-gascylinderventilen til
LUKKET position ved at dreje med uret, indtil den stopper.

Afmonter regulatorenheden fra cylinderventilen ved at dreje
hurtigkoblingsmøtrikken mod uret. Dæk regulatorstikket med dets
beskyttelsesstik.

Sæt støvhætten på cylinderventilens udløb, når cylinderen ikke er i brug.
Monter kun den type støvhætte på cylinderventilens udløb, der følger
med cylinderventilen. Andre typer hætter eller propper kan resultere i
lækage af gas.
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ADVARSEL:

KONTROLLER ALLE GASFORSYNINGS-ARMATURER FOR LÆKAGE FØR HVER BRUG. BRUG IKKE 
PIZZAOVNEN, FØR ALLE TILSLUTNINGER ER KONTROLLERET OG IKKE LÆKKER. RYG IKKE UNDER 
LÆKAGETEST. UDFØR ALDRIG LÆKAGETEST MED ÅBEN FLAMME. KONTROLLER ALTID FOR 
UTÆTHEDER EFTER HVER UDSKIFTNING AF LPG-GASTANK.

GENERELT

Selvom gastilslutningerne på pizzaovnen lækagetestes inden forsendelse, skal der udføres en komplet lækagetest på 
installationsstedet. Før hver brug skal du kontrollere alle gasforbindelser for utætheder ved at bruge procedurerne nedenfor.
Hvis der lugter af gas på noget tidspunkt, bør du straks kontrollere hele systemet for lækager.

FØR TEST

Sørg for, at alt emballagemateriale er blevet fjernet fra pizzaovnen inklusive fastspændingsstropper.

TRIN 2
TILSLUTNING AF CYLINDER MED FLYDENDE PROPAN (LPG)

Flaskeventilen skal være i LUKKET position. Hvis ikke, drej 
ventilen med uret, indtil den stopper. Sørg for, at ventilen er i 
positionen OFF (O). Efterse ventilforbindelserne og 
regulatorenheden. Fjern snavs og inspicér slangen for 
beskadigelse. Fjern beskyttelsesstik fra regulatorstikket. Når 
du tilslutter regulatorenheden til ventilen, skal du bruge din 
hånd til at stramme møtrikken med uret, indtil den stopper. 
Brug af en skruenøgle kan beskadige hurtigkoblingsmøtrikken 
og resultere i en farlig situation. Åbn langsomt cylinderventilen 
helt ved at dreje ventilen mod uret.

LÆKAGETEST

TRIN 1
LAV SÆBEVANDET
Forbered en 50/50 opløsning af vand og ammoniakfrit 
opvaskemiddel, der skal påføres med en sprayflaske eller 
børste.
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TRIN 3
FOR AT TESTE
1. Sørg for, at brænderventilerne er i positionen OFF (O).
2. Drej langsomt LPG-gascylinderventilen mod uret for at 

åbne ventilen.
3. Påfør sæbeopløsningen på alle gasarmaturer. Sæbebobler 

vildukke op, hvor der er en lækage.
4. Hvis der er en lækage, drej straks LPG-gascylinderventilen 

til positionen LUKKET og stram utætte armaturer.
5. Drej langsomt LPG-gascylinderventilen tilbage til 

positionen ÅBEN, og kontroller igen..
6. Hvis gassen fortsætter med at lække fra nogle armaturer, 

skal du dreje LPG-gascylinderventilen til LUKKETstilling og 
kontakte vores kundeserviceafdeling på: +45 62 20 26 23 
eller ServiceDK@nexgrill.com (Danmark), +49 5251 875 
6174 eller ServiceDE@nexgrill.de (i Tyskland), for at få 
hjælp.

7. Hvis der er tegn på overdreven slitage eller slid, eller 
slangen er skåret over, skal den udskiftes, før det udendørs 
madlavningsgasapparat tages i brug.

ADVARSEL:
OPBEVAR IKKE PIZZAOVNEN INDENDØRS, MEDMINDRE CYLINDEREN ER AFKOBLET. OPBEVAR IKKE 
GASBEHOLDEREN I EN BYGNING, GARAGE ELLER NOGET ANDET LUKKET OMRÅDE, OG OPBEVAR DEN 
ALTID UTILGÆNGELIGT FOR BØRN.

SIDSTE INSTALLATIONSKONTROL

Oprethold en specificeret afstand på 91 cm (36 tommer) fra brændbare materialer og konstruktioner.
1. Al intern emballage er fjernet.
2. Slangen og regulatoren er korrekt forbundet til LPG-gasflasken.
3. Enheden er testet og er fri for utætheder.
4. Gasforsyningsafspærringsventilen er blevet lokaliseret.

ADVARSEL:
1. PIZZAOVNEN OG DENS INDIVIDUELLE AFSLUTNINGSVENTIL SKAL AFKOBLES FRA 

GASFORSYNINGSRØRSYSTEMET UNDER ENHVER TRYKPRØVNING AF SYSTEMET VED PRØVETRYK 
PÅ OVER 50 mbar.

2. GASAPPARATET TIL UDENDØRS MADLAVNING SKAL ISOLERES FRA 
GASFORSYNINGSRØRSYSTEMET VED AT LUKKE DEN INDIVIDUELLE MANUELLE 
AFSLUTNINGSVENTIL UNDER ENHVER TRYKPRØVNING AF GASFORSYNINGSRØRSYSTEMET VED 
PRØVETRYK LIG MED ELLER UNDER 50 mbar.

ADVARSEL:
1. OPBEVAR IKKE RESERVECYLINDRE MED FLYDENDE PROPAN (LPG) UNDER ELLER NÆR DETTE APPARAT.
2. FYLD ALDRIG CYLINDEREN OVER 80 PROCENT KAPACITET.
3. HVIS OPLYSNINGERNE I PUNKT 1 OG 2 IKKE FØLGES NØJAGTIG, KAN BRAND MED DØDEN TIL FØLGE 

ELLER ALVORLIG SKADE OPSTÅ.
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BETJENINGSVEJLEDNING

FORVARMNING

DETTE APPARAT ER KUN TIL UDENDØRS BRUG OG MÅ IKKE ANVENDES I EN BYGNING, GARAGE 
ELLER ET ANDET LUKKET OMRÅDE..

DET ANBEFALES AT FORVARME PIZZA-OVNEN I MINDST 15 
MINUTTER, FØR TILBEREDNING PÅBEGYNDES, SÅ PIZZA-
STENEN KAN NÅ EN PASSENDE TEMPERATUR. JUSTERING 
AF DEN HØJRE BRÆNDERKNAP SOM NØDVENDIGT 
AFHÆNGIGT AF MADEN OG TILBEREDNINGSSTIL. DE 
FLESTE PIZZAER BLIVER TILBEREDT VED 
MIDDELTEMPERATUR.

ADVARSEL:
TILFØJ IKKE BRÆNDSTOF, BENZIN ELLER TÆNDVÆSKE TIL TRÆET, DA KEMIKALIER KAN AFGIVE 
STOFFER, DER ER GIFTIGE AT INDÅNDE ELLER SPISE.

SØRG FOR, AT ALT TRÆ ER HELT SLUKKET ELLER FJERNET, EFTER PIZZAOVNEN SLUKKES. 
UNDLADES DETTE, KAN DET FØRE TIL EN UOVERVÅGET BRAND.

DREJ DEN VENSTRE KNAP FOR AT STYRE DEN MIDTERSTE 
STENS ROTERINGSFUNKTION. DEN KAN ROTERES ENTEN 
MED URET ELLER MOD URET SÅ MEGET ELLER SÅ LIDT 
SOM ØNSKET. EN HEL DREJNING PÅ KNAPPEN VIL ROTERE 
PIZZA-STENEN EN HEL OMGANG.

ROTERENDE PIZZASTEN

TRÆRYGNINGSCHIPS ELLER PELLETS KAN TILFØJES I RØGBEHOLDEREN, PLACERET ØVERST PÅ 
PIZZAOVNEN. BARE SCOOP ELLER TILFØJ TRÆ. SØRG FOR, AT RØGBEHOLDEREN IKKE ER OVERFYLDT UD 
OVER SIDEÅBNINGEN. SÆT BAGEFTER RØGBEHOLDERENS LÅG PÅ, OG SÆT RØGBEHOLDEREN TILBAGE PÅ 
PIZZAOVNEN. DET ANBEFALES, AT TRÆET SPRØJTES ELLER FUGTES MED VAND FOR AT FORLÆNGE 
RØGENS VARIGHED..

RØGFUNKTION
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ADVARSEL: VIGTIGT!
FØR ANTÆNDING
Undersøg gasforsyningsslangen, før du tænder for gassen. Hvis der er tegn på snit, slid eller kraftige brugsspor, skal den
udskiftes før brug. Brug ikke pizzaovnen, hvis der lugter af gas. Kun trykregulatoren og slangesamlingen, der følger med
apparatet, bør bruges. Udskift aldrig regulatorer og slangesamling til andet end hvad der følger med pizzaovnen. Hvis en
udskiftning er nødvendig, skal du kontakte producenten for korrekt udskiftning. Reservedelen skal være den, der er angivet i
manualen.

VEJLEDNING TIL ANTÆNDING
1. Sørg for, at alle kontrolknapperne er OFF (O), og tænd derefter langsomt for gasforsyningen fra LPG-tanken..
2. Tryk og drej knappen for at tænde (lyden af strømmende gas skal høres).
3. Hvis brænderen ikke tænder inden for 3-5 sekunder, skal du dreje kontrolknappen helt til OFF (O) . Vent 5 minutter, før du

forsøger at tænde pizzaovnen igen. Hvis pizzaovnen ikke tænder efter andet forsøg, skal du ringe til vores kundeservice
på: +45 62 20 63 36/ +49 5251875 6174. Du kan også kontakte os på e-mail på: ServiceDK@nexgrill.com (Danmark), eller
ServiceDE@nexgrill.de (Tyskland), for at få hjælp. Med brænderen tændt, lad pizzaovnen varme op i 10-15 minutter før
brug.

ADVARSLER
• Sæt støvhætten på cylinderventilens udløb, når cylinderen ikke er i brug. Monter kun den type støvhætte på 

cylinderventilens udløb, der følger med cylinderventilen. Andre typer hætter eller propper kan resultere i lækage af 
LPG-gas.

• Der skal være slukket for gassen ved forsyningscylinderen, når enheden ikke er i brug.
• Hvis apparatet opbevares indendørs, skal cylinderen frakobles og fjernes fra apparatet. Beholdere skal opbevares 

udendørs i et godt ventileret område uden for børns rækkevidde.
• Opbevar en sprayflaske med sæbevand i nærheden af gasforsyningsventilen, og kontroller tilslutningerne før hver 

brug.

VEJLEDNING TIL ANTÆNDING

ADVARSEL:
HOLD ALTID DIT ANSIGT OG DIN KROP SÅ LANGT VÆK FRA PIZZAOVNEN SOM MULIGT VED TÆNDING.

ADVARSEL:
FORSØG IKKE AT TÆNDE PIZZAOVNEN, HVIS DER LUGTER AF GAS. RING FOR SERVICE +45 62 20 
63 36 / +49 5251875 6174. Du kan også kontakte os på e-mail på: ServiceDK@nexgrill.com 
(Skandinavien), eller ServiceDE@nexgrill.de (Tyskland) for at få hjælp.
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Denne enhed skal bruges og betjenes i et område fri for brændbare materialer, benzin og andre brændbare
dampe og væsker. Sørg for, at alle åbninger i pizzaovnen er fri for blokeringer eller snavs, og at der ikke er
nogen genstande eller materialer, der blokerer for forbrændingsstrømmen eller ventilationen. Sørg for, at
benene er i opadgående position, når du bruger pizzaovnen.
Når pizzaovnen ikke er i brug, skal du dreje kontrolknapperne til den slukkede position. Luk
gasflaskeventilen og afmonter regulatoren. Hvis pizzaovnen opbevares indendørs,skal den tages af
gasflasken og efterlades udendørs. LPG-gasflasker skal opbevares utilgængeligt for børn.

SLUKNING AF DIN PIZZAOVN

1. Drej knappen til OFF () position.
2. Identificer din regulatortype. Sluk for gasforsyningen ved 

kilden, og afbryd regulatoren fra gascylinderen ved at følge 
instruktionerne, der er specifikke for denne regulator.
Afbryd forbindelsen ved at dreje mod uret (1)
Drej ventilhåndhjulet, der er placeret ved cylinderen, med 
uret. Skru regulatoren af cylinderen ved at dreje 
forbindelsesmøtrikken mod uret.
Afbryd forbindelsen ved at dreje med uret (2)
Drej ventilhåndhjulet, der er placeret ved cylinderen, med 
uret. Skru regulatoren af cylinderen ved at dreje 
forbindelsesmøtrikken med uret.
Frakobl ved at dreje håndtaget/klikke i positio/klikke i 
position (3)
Flyt regulatorhåndtaget til positionen OFF. Skub 
regulatorhåndtaget ind, indtil det frigøres fra cylinderen..
Afbryd forbindelsen med glidende krave (4)
Flyt regulatorhåndtaget til positionen OFF. Træk op i 
holderingen for at frigøre regulatoren fra cylinderventilen. 
Løft regulatoren væk fra cylinderventilen.

3.  Lad grillen køle af i mindst 30 minutter, før du forsøger at 
flytte eller transportere den.
ADVARSEL: Forsøg ikke at tænde grillen igen uden at følge 
alle tændingsinstruktionerne.

ADVARSEL: Opbevar ikke propanflasker i aflukkede områder. Når du flytter pizzaovnen, skal du 
altid vente, til den har afkølet i mindst 30 minutter.
-- Bloker ikke strømmen af forbrændings- og ventilationsluft.
-- Et tilstoppet rør kan føre til brand under apparatet.

OPBEVARING

For at sikre sikker betjening af din pizzaovn, skal tilberedningsområdet altid holdes frit for brændbare materialer af enhver slags, såsom
benzin eller andre brændbare dampe eller væsker. Sørg for, at strømmen af forbrændings- og ventilationsluft ikke blokeres.

Opbevar pizzaovnen fri for direkte sollys og indendørs, når det er muligt, og ved opbevaring i længere tid. Pizzaovnen bør
ikke udsættes for barske vejrforhold såsom kraftig regn, hård vind eller sne.
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For at sikre sikker betjening af din pizzaovn, skal tilberedningsområdet altid holdes frit for brændbare materialer af enhver slags, såsom
benzin eller andre brændbare dampe eller væsker. Sørg for, at strømmen af forbrændings- og ventilationsluft ikke blokeres.

Opbevar pizzaovnen fri for direkte sollys og indendørs, når det er muligt, og ved opbevaring i længere tid. Pizzaovnen bør 
ikke udsættes for barske vejrforhold såsom kraftig regn, hård vind eller sne.
Hyppigheden af rengøring vil afhænge af, hvor ofte du bruger pizzaovnen.
• Før rengøring skal du sikre dig, at gasventilknappen og kontrolknappen er i positionen OFF ( O ), og at 

brænderne er afkølet.

EKSTERNE DELE
• Disse kan let rengøres med varmt sæbevand.
• Dele af rustfrit stål kan rengøres med et rengøringsmiddel til rustfrit stål.

PLEJE AF PIZZASTENEN
• Undgå at påføre en ekstrem temperaturændring på stenen. Anbring IKKE frosne fødevarer på en varm sten, da det 

kan forårsage revner.
• Stenen er skrøbelig og kan knække, hvis den stødes eller tabes.
• Stenen er meget varm under brug og holder sig varm i lang tid efter brug. KØL IKKE stenen med vand, når stenen er 

varm.

RENSNING AF PIZZASTENEN
• En stålbørste eller stenbørste er alt, der skal til for at rense pizzastenen for rester af mad og aske efter brug.
• Hvis yderligere rengøring er påkrævet, eller hvis nogle madrester ikke nemt kan fjernes, er det tilstrækkeligt at påføre 

varmt vand med en fugtig klud hen over pizzastenens overflade. Fortsæt med at skrubbe pizzastenen grundigt.
• Pizzastenen kan lufttørres eller tørres tør med et håndklæde.
• Sørg for, at pizzastenen er helt tør, før du tænder for pizzaovnen.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

23



PROBLEMER POTENTIEL ÅRSAG SÅDAN GØR DU

Brænderen vil ikke 

antænde.

1. Ingen gasstrøm.

2. Gasslangen er forkert monteret eller ikke

tilsluttet.

3. Gasslangen er beskadiget eller har snit.

1. Kontroller, om LPG-gasflasken er tom.

2. Sørg for, at gasslangens koblingsmøtrik er fuldt 

tilsluttet gastanken.

3. Bestil en reservedel ved at kontakte vores 

kundeserviceafdeling på +45 62 20 63 36 / +49 

5251875 6174. Du kan også kontakte os på e-mail 

på: 

ServiceDK@nexgrill.com (Danmark), eller

ServiceDE@nexgrill.de (Tyskland) for hjælp.

Mærkbart fald i 

gasstrøm eller lav 

flamme

1. Løbet tør for gas. 1. Tjek for gas i LPG-gasflasken.

Flammen blæser 

ud.

1. Meget vind eller kraftige vindstød.

2. Lavt gasniveau eller løbet tør.

1. Vend forsigtigt pizzaovnen væk fra vinden.

2. Tjek for gas i LPG-gasflasken

Opblussende 

flammer

1. Opbygning af fedt.

2. For meget fedt i kød.

3. For meget mel på pizzastenen.

1. Rengør pizzaovnen.

2. Trim fedtstoffer fra kød før tilberedning.

3. Børst overskydende mel af pizzasten.

FEJLFINDING 
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Nexgrill garanterer kun over for den oprindelige forbruger-køber, at dette produkt (Model #820-02003A) vil være frit for defekter i
udførelse og materialer efter korrekt montering og under normal og rimelig hjemmebrug i de perioder, der er angivet nedenfor,
begyndende på købsdatoen. Producenten forbeholder sig retten til at kræve fotografisk bevis for skade, eller at defekte dele returneres til
gennemgang og undersøgelse, hvor porto og/eller fragt forudbetales af forbrugeren..

HOVEDBRÆNDERE: 5 års BEGRÆNSET garanti mod perforering.
ALLE ANDRE DELE: 2 års BEGRÆNSET garanti
*Dækker ikke afslag, ridser, revnet overflade, korrosion, revner eller rust.

Når forbrugeren fremlægger købsbevis som angivet heri, vil producenten reparere eller udskifte de dele, som er bevist defekte i den
gældende garantiperiode. Dele, der kræves for at fuldføre en sådan reparation eller udskiftning, er gratis for dig, bortset fra
forsendelsesomkostninger, så længe køberen er inden for garantiperioden fra den oprindelige købsdato. Den oprindelige forbruger-køber
vil være ansvarlig for alle forsendelsesomkostninger for dele, der udskiftes i henhold til betingelserne i denne begrænsede garanti. Denne
begrænsede garanti gælder Skandinavien og Tyskland, er tilgængelig for den oprindelige ejer af produktet og kan ikke overdrages.
Producenten kræver et rimeligt bevis på din købsdato. Derfor bør du beholde din salgskvittering og/eller faktura. Hvis enheden er modtaget
som en gave, bedes du venligst bede gavegiveren om at indsende kvitteringen på dine vegne til nedenstående adresse. Defekte eller
manglende dele, der er omfattet af denne begrænsede garanti, udskiftes ikke uden registrering eller købsbevis. Denne begrænsede
garanti gælder KUN for produktets funktionalitet og dækker ikke kosmetiske ting såsom ridser, buler, korrosioner eller misfarvning på grund
af varme, slibende og kemiske rengøringsmidler eller værktøj brugt til montering eller installation af apparatet, overfladerust eller
misfarvning af overflader af rustfrit stål. Overfladerust, korrosion eller pulvermalingsafslag på metaldele, som ikke påvirker produktets
strukturelle integritet, betragtes ikke som en defekt i udførelse eller materiale og er ikke dækket af denne garanti. Denne begrænsede
garanti refunderer dig ikke omkostningerne ved ulejlighed, mad, personskade eller ejendomsskade. Hvis en original reservedel ikke er
tilgængelig, vil en sammenlignelig reservedel blive sendt. Du vil være ansvarlig for alle forsendelsesomkostninger for dele, der udskiftes i
henhold til betingelserne i denne begrænsede garanti.

PRODUCENTEN VIL IKKE BETALE FOR:
• Servicebesøg i dit hjem.
• Reparationer, når dit produkt bruges til andet end normal brug i enfamilies-husholdninger eller privat brug.
• Skader som følge af ulykke, ændring, forkert brug, manglende vedligeholdelse/rengøring, misbrug, brand, oversvømmelse, force 

majeure, forkert installation, og installation, der ikke er i overensstemmelse med el- eller VVS-regler eller brug af produkter, der ikke er 
godkendt af producenten.

• Ethvert madtab på grund af produktfejl.
• Reservedele eller reparationslønomkostninger for enheder, der drives uden for i Skandinavien eller i Tyskland.
• Afhentning og levering af dit produkt.
• Portogebyrer eller fotobehandlingsgebyrer for billeder indsendt som dokumentation.
• Reparationer af dele eller systemer som følge af uautoriserede ændringer på produktet.
• Fjernelse og/eller geninstallation af dit produkt.
• Forsendelsesomkostninger, standard eller ekspres, for garanti/ikke-garanti og reservedele.

FRASKRIVELSE AF UNDERFORSTÅEDE GARANTIER; BEGRÆNSNING AF RETSMIDLER
Reparation eller udskiftning af defekte dele er din eneste løsning i henhold til betingelserne i denne begrænsede garanti. Producenten er 
ikke ansvarlig for eventuelle følgeskader eller tilfældige skader, der opstår som følge af brud på enten denne begrænsede garanti eller 
enhver gældende underforstået garanti, eller for fejl eller skader som følge af naturkatastrofer, ukorrekt pleje og vedligeholdelse, fedtbrand, 
ulykke, ændring, udskiftning af dele af andre end producenten, misbrug, transport, kommerciel brug, forkert brug, fjendtlige miljøer (uvejr, 
naturhandlinger, manipulation af dyr), forkert installation eller installation, der ikke er i overensstemmelse med lokale regler eller trykt 
producentens instruktioner.

DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI ER DEN ENESTE UDTRYKKELIGE GARANTI, DER GIVES AF PRODUCENTEN. INGEN SPECIFIKATIONER
ELLER BESKRIVELSE AF PRODUKTETS YDEEVNE ER GARANTERET AF PRODUCENTEN, UNDTAGET I DET OMFANG, DER ER ANGIVET I
DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI. ENHVER UNDERFORSTÅET GARANTIBESKYTTELSE, DER OPSTÅR UNDER ENHVER STATS ELLER
PROVINS LOVGIVNING, HERUNDER UNDERFORSTÅET GARANTI OM SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL ELLER
BRUG, ER HERMED BEGRÆNSET I VARIGHED TIL VARIGHEDEN AF DENNE GARANTI.

Hverken forhandlere eller detailvirksomheden, der sælger dette produkt, har nogen bemyndigelse til at give yderligere garantier eller love
afhjælpning ud over eller i modstrid med ovenstående. Producentens maksimale ansvar skal under alle omstændigheder ikke overstige
den dokumenterede købspris for produktet som betalt af den oprindelige forbruger. Denne garanti gælder kun for enheder købt hos en
autoriseret forhandler og/eller videresælger. BEMÆRK: Nogle stater og provinser tillader ikke en udelukkelse eller begrænsning af
hændelige skader eller følgeskader, så nogle af ovenstående begrænsninger eller udelukkelser gælder muligvis ikke for dig; denne
begrænsede garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder som angivet heri. Du kan også have andre rettigheder, som varierer fra
provins til provins.

Hvis du ønsker at opnå opfyldelse af en forpligtelse under denne begrænsede garanti, skal du skrive til:
Nexgrill Customer Relations

14050 Laurelwood Place, Chino, CA 91710 USA

Alle forbrugerreturneringer, reservedelsbestillinger, generelle spørgsmål og fejlfindingshjælp kan fås ved at ringe til
kundeservice på: +45 62 20 26 23 eller ServiceDK@nexgrill.com (Skandinavien),

+49 5251 875 6174 eller ServiceDE@nexgrill.de (Tyskland). 

GARANTIERKLÆRING
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UNDERLÅTELSE ATT INTE FÖLJA DESSA INSTRUKTIONER KAN LEDA TILL BRAND, 
EXPLOSION ELLER BRÄNNSKADA, VILKET KAN ORSAKA EGENDOMSSKADOR, 
PERSONSKADOR ELLER DÖDSFALL.

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION 

FARA: Om du känner lukten av gas:
1. Stäng av gastillförseln till produkten.
2. Släck öppna lågor.
3. Om lukten kvarstår, håll avstånd från produkten och kontakta omedelbart din 

gasleverantör eller den lokala brandmyndigheten.

FARA
1. Lämna aldrig den tända grillen utan tillsyn.
2. Använd aldrig den här produkten inom 3,0 m (10 fot) från konstruktioner, brännbara 

material eller andra gasbehållare.
3. Använd aldrig grillen inom 7,5 m (25 fot) från brandfarliga vätskor.
4. Den här produkten är inte avsedd som och får aldrig användas som värmekälla.
5. Om brand skulle uppstå, håll avstånd från produkten och kontakta omedelbart 

brandkåren. Försök aldrig släcka en olje- eller fettbrand med vatten.



1. Denna bordspizzaugn är endast avsedd för utomhusbruk. Den ska användas på en välventilerad plats. Använd
aldrig pizzaugnen i stängda utrymmen, i garage eller byggnader. Grillen är inte avsedd att installeras i eller på
husbilar och/eller båtar.

2. Vätskor håller sig brännande varma långt efter matlagningsprocessen. Rör inte vid produkten förrän vätskorna har
svalnat till 46 °C (115 °F) eller lägre.

3. Installera eller använd inte pizzaugnen inom 91 cm (36 tum) från brännbara material på produktens baksida och
sidor. Pizzaugnen ska aldrig placeras under tak (carport, garage, altan, trädäck) som kan börja brinna.

4. Försök aldrig ansluta den här pizzaugnen till det fristående gassystemet i en husbil/husvagn.
5. Det är installatörens/ägarens ansvar att montera, installera och underhålla pizzaugnen. Låt inte barn använda eller

leka i närheten av pizzaugnen och håll husdjur borta. Underlåtelse att följa dessa instruktioner kan leda till allvarlig
skada på person och/eller egendom.

6. När pizzaugnen inte används ska vredet stå på AV och gasbehållaren kopplas bort.
7. Följ instruktionerna i denna bruksanvisning noga och testa din pizzaugn för läckage. Använd inte pizzaugnen

förrän den har läckagetestats. Om ett läckage upptäcks, måste pizzaugnen stängas av och läckaget åtgärdas
innan den kan användas igen.

8. Området runt ugnen ska hållas fritt från brännbara material, bensin, gasflaskor i alla former och andra brännbara
ångor och vätskor. Blockera aldrig flödet av förbrännings- och ventilationsluft.

9. Försök aldrig att tända pizzaugnen i ett stängt utrymme. Uppbyggnad av gas är mycket farligt och kan leda till
explosion.

10. Håll elkablar och bränsleslangar borta från varma ytor.
11. Denna produkt är varm under och efter användning. Använd grytlappar eller -handskar för att skydda händerna

mot varma ytor eller stänk från vätskor.
12. Lämna aldrig grillen utan uppsyn under användning.
13. Använd aldrig produkten påverkad av droger eller alkohol.
14. Förvara aldrig extra gasolflaskor, tomma eller fulla, under eller nära pizzaugnen.
15. Den här produkten är inte avsedd för kommersiellt bruk eller uthyrning.
16. Modifiera aldrig produkten. Inga delar som förslutits av tillverkaren får modifieras av användaren.
17. Flytta aldrig apparaten under användning.
18. Varning: Åtkomliga delar kan bli väldigt varma. Håll barn borta från ugnen.
19. Behållaren måste monteras av när produkten inte används.
20. Den här produkten är inte avsedd som och får aldrig användas som värmekälla.
21. Om brand skulle uppstå, håll avstånd från produkten och kontakta omedelbart brandkåren. Försök aldrig släcka en

olje- eller fettbrand med vatten.

Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till brand-, explosions- eller brännrisk som kan orsaka egendomsskador, 
personliga skada eller dödsfall.

BRÄNSLESYSTEMET: Delarna i bränslesystemet är utformade för användning med den här pizzaugnen. De får inte
ersättas med något annat varumärke. (Se lista med reservdelar.)

GASBRÄNNARE: Gasbrännaren är tillverkad i rostfritt stål och kräver inte något underhåll.

VAR FÖRSIKTIG MED GASOLREGULATORN: Gastrycksregulatorn som följer med produkten måste användas.
Regulatorn är utrustad med erforderlig öppning och är inställd för det utloppstryck som krävs för den här produkten.
Den här kombinationen av öppningens storlek och tryckregleringsspecifikationer säkerställer produktens avsedda
prestanda. Ersättning av regulator från en annan produkt är förenad med fara och kan leda till allvarlig skada.

BRÄNSLESLANG: Den slanganslutna regulatorn som följer med produkten är 91 cm (3 fot) lång. Håll slangen borta från
varma ytor.

GASOLBRÄNSLE (FLYTANDE PETROLEUMGAS):

VARNING: Gasol är en brandfarlig gas. Felaktig hantering kan leda till explosion och/eller brand och allvarlig skada på
person och egendom. Din pizzaugn är konstruerad för att användas med gasol, och har rätt öppning för gasol enligt
den tillämpliga gaskategorin.

VARNING: Anslut inte pizzaugnen till annan typ av gas än gasol. Gasol är tyngre är luft och samlar sig i lägre
utrymmen. Säkerställ god ventilation när du använder din pizzaugn. Gasolbehållaren ska endast förvaras utomhus på
en välventilerad plats, utom räckhåll för barn när ugnen inte används.
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VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
Läs följande instruktioner noga innan montering, användning eller installation av produkten. Underlåtelse att följa instruktionerna kan
leda till allvarlig skada på person och/eller egendom. Om du har frågor gällande produkten, vänligen ring vår kundtjänst på +45 62 20
63 36 / +49 5251875 6174. Du kan även nå oss via e-post på: ServiceDK@nexgrill.com (Danmark), eller ServiceDE@nexgrill.de
(Tyskland), för hjälp.

Gasolbehållaren som ska användas ska vara konstruerad och märkt i enlighet med specifikationerna för gasolflaskor som följer de
nationella standarderna för användningslandet.

SÄKERHETSFÖRFARANDEN UTOMHUS



Europeiska gastryck och specifikationer

NOTERA:

Använd en regulator på 30 mbar och dess motsvarande injektorstorlek för butan/propan under kategorin I3B/P(30).

Använd en regulator på 30 mbar och dess motsvarande injektorstorlek för butan under kategorin I3+(28-30/37).

Använd en regulator på 37 mbar och dess motsvarande injektorstorlek för propan under kategorin I3+(28-30/37).

Använd en regulator på 50 mbar och dess motsvarande injektorstorlek för butan/propan under kategorin I3B/P(50).

Markeringarna på injektorrn visar injektorstorlek. Till exempel betyder ”0,84” att injektorn är 0,84 mm.

Land Gastyp Tryck

BE, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, PT, SI I3+ 28-30/37 mbar

BG, CY, DK, EE, FI, HR, HU, IS, IT, LT, LU, MT, NL, NO, RO, SE, SI, TR I3B/P 30 mbar

PL I3P 37 mbar

AT, CH, DE I3B/P 50 mbar

*Landskoderna överensstämmer med EN ISO 3166-1: 2006.

Nexgrill Industries, Inc.

14050 Laurelwood Pl Chino, CA 91710 USA

Modell Pizzaugn

Enheskategori I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(37) I3B/P(50)

Gastyp Butan Propan Butan propan eller en kombination

Gastryck (mbar) 28-30 37 30 37 50

Injektorstorlek på huvudbrännare (Ø mm) 1,02 1,02 0,94 0,84

Nominell värmetillförse (Hs) (kW) Huvudbrännare (total) : 4,0

Gasförbrukning (g/t)

Butan - Huvudbrännare (total) : 291

Propan - Huvudbrännare (total) : 286
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• Använd enbart pizzaugnen på ett bord, högst 81,28 cm (32 tum) och lägst
60,96 cm (24 tum).

• Placera gasolbehållaren på marken bredvid bordsytan med ett avstånd på
minst 30,48 cm (12 tum) och högst 60,96 cm (24 tum) från pizzaugnen.

• Underlåtenhet att följa dessa anvisningar kan leda till att gasolbehållaren
överhettas och att gasol släpps ut, vilket kan antändas och orsaka allvarliga
personskador eller egendomsskador och/eller en snubbelrisk över
gasslangen eller gasolbehållaren, vilket kan leda till att pizzaugnen dras bort
från bordsskivan och orsaka allvarliga personskador eller egendomsskador.

81
.2

8
C
M

3
2

IN

30.48 CM
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60.96 CM
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VARNING: 

Slang är en snubbelrisk
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INKOPPLING AV GAS

Endast tryckregulatorn och slangkopplingen som följer med pizzaugnen ska användas. Kontrollera att slangen inte är vriden.
Alla ersättande tryckregulatorer och slangaggregat måste specificeras av pizzaugnstillverkaren och uppfylla kraven i EN
16129:2013 och de nationella bestämmelserna. Flexslangen som används, med en längd på högst 1,5 meter, ska uppfylla
kraven i EN 16436-1:2014. Den här pizzaugnen är avsedd för användning med gasol. Använd inte naturgas.
Regelbunden rutininspektion av regulatorkopplingen ska göras minst en gång per år för att upptäcka möjligt
slitage eller skada som kan leda till läckage av gas. Vi rekommenderar att regulatorkopplingen byts ut
var femte (5) år, eller tidigare vid tecken på slitage, försämring eller skada.

Total gasförbrukning (per timme): 4,0 kW

KRAV PÅ GASOLBEHÅLLARE

GASOLCYLINDER

Använd endast behållare med en 10 kg-tank med en diameter på 304,8 mm (12 tum) och en
höjd på 469,9 mm (18,5 tum), vilket är den maximala storleken på den gasolbehållare som kan
användas.

En rostig eller bucklig gasolbehållare kan vara farlig och ska kontrolleras av din leverantör.
Använd aldrig en behållare med en skadad ventil. Den gasolbehållare som ska användas ska
vara konstruerad och märkt i enlighet med specifikationerna för gasolbehållare som följer de
nationella bestämmelserna i användningslandet. Gasolbehållaren måste ha en
avstängningsventil på utloppet för gas. Det är tillåtet att förvara en gasolprodukt för
utomhusbruk inomhus endast om flaskan är bortkopplad och avlägsnad från gasolprodukten
för utomhusbruk. Behållarens system måste vara anpassat för ångåterföring. Behållaren måste
ha en krage som skyddar ventilen. Gasolbehållaren måste vara utrustad med ett
överfyllnadsskydd (OPD).

Ta bort eventuellt plasthölje från gasolbehållaren. Se till att grillens gasslang inte kommer i
kontakt med fettpannan eller grillens eldstad när gasolflaskan placeras.

VARNING:
FÖRSÖK ALDRIG ATT ANVÄNDA SKADAD ELLER BLOCKERAD UTRUSTNING. KONTAKTA DIN LOKALA 
GASOLÅTERFÖRSÄLJARE FÖR REPARATION.

ANSLUT GASOLBEHÅLLAREN

BYT UT GASOLBEHÅLLAREN

Vrid pizzaugnens gasventilvred (höger vred) medurs till läget OFF (av) ( ¢)
och kontrollera att pizzaugnen är sval. Vrid gasolbehållarens ventil till
STÄNGT läge genom att vrida det medurs så långt det går.

Koppla loss regulatorn från behållarens ventil genom att vrida på 
snabbkopplingen moturs. Montera skyddspluggen på 
regulatorkopplingen.

Montera dammskyddet på gasolbehållarens ventil när behållaren inte 
används. Använd endast den typ av dammskydd som följde med 
gasolbehållaren. Andra typer av skydd eller pluggar kan leda till 
gasläckage. 



30

VARNING:

KONTROLLERA ALLA KOPPLINGAR FÖR LÄCKAGE FÖRE VARJE ANVÄNDNING. ANVÄND INTE PIZZAUGNEN 
FÖRRÄN ALLA ANSLUTNINGAR HAR KONTROLLERATS OCH INTE LÄCKER. RÖK ALDRIG UNDER 
LÄCKAGETESTET. LÄCKAGETESTA ALDRIG MED EN ÖPPEN LÅGA.

KONTROLLERA ALLTID OM DET FINNS LÄCKAGE EFTER VARJE BYTE AV GASOLBEHÅLLARE.

ALLMÄNT

Trots att gasanslutningarna har läckagetestats innan de lämnade fabriken, måste ett nytt läckagetest genomföras före 
användning. Före varje användning, kontrollera gasanslutningarna så att det inte finns något läckage. Om gaslukt upptäcks, 
stäng omedelbart av gastillförseln och kontrollera hela systemet för läckage.

FÖRE TESTNING

Kontrollera att allt förpackningsmaterial har tagits bort från pizzaugnen, inklusive remmarna som håller ugnen på plats.

LÄCKAGETEST

STEG 2
ANSLUT GASOLBEHÅLLAREN
Ventilen på behållaren ska vara i STÄNGT läge. I annat fall, 
vrid ventilen medurs så långt det går.
Kontrollera att ventilen är i läget OFF (av) (¢).
Inspektera ventilanslutningar och regulatorfäste. Ta bort skräp 
och kontrollera att slangen inte är skadad. Ta bort 
skyddspluggen från regulatorkopplingen. När du ansluter 
regulatorfästet till ventilen använder du handen för att dra åt 
muttern medurs så långt det går. Använd inte skiftnyckel då 
det kan skada snabbkopplingsmuttern och leda till en farlig 
situation. Öppna långsamt ventilen på behållaren helt genom 
att vrida ventilen moturs.

STEG 1
BLANDA SÅPVATTEN
Förbered en blandning med hälften vatten och hälften 
ammoniakfritt diskmedel, som sedan appliceras med en 
sprayflaska eller borste.



STEG 3

FÖR ATT TESTA
1. Kontrollera att brännarventilerna står i läget OFF (av) (¢).
2. Vrid långsamt ventilen på gasolbehållaren moturs för att 

öppna ventilen.
3. Applicera såpvatten på alla gaskopplingar. Bubblor 

kommer att bildas där det finns en läcka.
4. Om det finns en läcka, vrid omedelbart behållarventilen till 

STÄNGT läge och dra åt de läckande kopplingarna.
5. Vrid långsamt tillbaka gasolbehållarens ventil till läget 

ÖPPET läge och kontrollera på nytt.
6. Om ventilen fortsätter att läcka från någon av 

kopplingarna, vrid ventilen på gasolbehållaren till STÄNGT 
läge och kontakta vår kundtjänst på: +45 62 20 63 36 / 
+49 5251875 6174. Du kan även nå oss via e-post på: 
ServiceDK@nexgrill.com (Danmark), eller 
ServiceDE@nexgrill.de (Tyskland) för hjälp.

7. Om det finns tecken på överdriven nötning eller slitage, 
eller om slangen är trasig, måste den bytas ut innan 
gasapparaten för utomhusmatlagning tas i bruk.
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VARNING:

FÖRVARA ALDRIG PIZZAUGNEN INOMHUS MED GASOLBEHÅLLAREN ANSLUTEN. FÖRVARA 
ALDRIG GASBEHÅLLAREN I BYGGNADER, GARAGE ELLER ANDRA STÄNGDA UTRYMMEN, OCH 
FÖRVARA DEN ALLTID UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.

SLUTLIG INSTALLATIONSKONTROLL

Säkerställ att det finns ett fritt utrymme på minst 91 cm (36 tum) från brandfarliga material 
och föremål.
1. Allt internt förpackningsmaterial har tagits bort.
2. Slangen och regulatorn är korrekt anslutna till gasolbehållaren.
3. Enheten har testats och är fri från läckage.
4. Avstängningsventilen på gasolbehållaren är lokaliserad.

VARNING:

1. PIZZAUGNEN OCH DESS ENSKILDA AVSTÄNGNINGSVENTIL MÅSTE KOPPLAS BORT FRÅN 
GASFÖRSÖRJNINGSSYSTEMET UNDER VARJE PROVTRYCKNING AV DETTA SYSTEM VID ETT 
PROVTRYCK SOM ÖVERSTIGER 50 mbar.

2. GASAPPARATEN FÖR TILLAGNING AV MAT UTOMHUS MÅSTE ISOLERAS FRÅN 
GASFÖRSÖRJNINGENS RÖRSYSTEM GENOM ATT STÄNGA AV DESS INDIVIDUELLA MANUELLA 
AVSTÄNGNINGSVENTIL UNDER ALL TRYCKTESTNING AV GASFÖRSÖRJNINGENS RÖRSYSTEM VID 
TESTTRYCK LIKA MED ELLER MINDRE ÄN 50 mbar.

VARNING:

1. FÖRVARA INTE EXTRA LPG-CYLINDRAR UNDER ELLER I NÄRHETEN AV DENNA APPARAT.

2. FYLL ALDRIG CYLINDERN UTÖVER 80 PROCENTS KAPACITET.

3. OM INFORMATIONEN I PUNKTERNA 1 OCH 2 INTE FÖLJS EXAKT KAN EN BRAND SOM ORSAKAR 
DÖDSFALL ELLER ALLVARLIG SKADA UPPSTÅ.
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BRUKSANVISNING

DEN HÄR PRODUKTEN ÄR ENDAST TILL FÖR MATLAGNING UTOMHUS OCH SKA INTE ANVÄNDAS I 
BYGGNADER ELLER ANDRA SLUTNA UTRYMMEN.

FÖRVÄRMNING

DET REKOMMENDERAS ATT FÖRVÄRMA PIZZAUGNEN
MINST 15 MINUTER INNAN DU BÖRJAR LAGA MAT, SÅ ATT
PIZZASTENEN KAN NÅ TILLRÄCKLIG TEMPERATUR.
JUSTERA DÄREFTER DET HÖGRA BRÄNNARVREDET EFTER
BEHOV BEROENDE PÅ MATEN OCH TILLAGNINGSSTILEN.
DE FLESTA PIZZOR TILLAGAS VID MEDELHÖG
TEMPERATUR.

VARNING:
TILLSÄTT ALDRIG BRÄNSLE, BENSIN ELLER TÄNDVÄTSKA PÅ SPÅNET, DÅ DET KAN FRIGÖRA KEMIKALIER 
SOM ÄR GIFTIGA ATT ANDAS IN ELLER ÄTA.

SÄKERSTÄLL ATT ALLT TRÄ ÄR HELT SLÄCKT EFTER ATT PIZZAUGNEN STÄNGTS AV. I ANNAT FALL 
KAN DET LEDA TILL EN OÖVERVAKAD BRAND.

VRID DET VÄNSTRA VREDET FÖR ATT STYRA DEN 
CENTRALA STENENS ROTERANDE FUNKTION. DET KAN 
VRIDAS MED ELLER MOTURS SÅ MYCKET ELLER SÅ LITE 
SOM ÖNSKAS. HELT VARV PÅ RATTEN ROTERAR 
PIZZASTENEN ETT HELT VARV.

ROTERANDE PIZZASTEN

RÖKSPÅN ELLER PELLETS KAN TILLSÄTTAS I RÖKBEHÅLLAREN, SOM SITTER LÄNGST UPP PÅ PIZZAUGNEN. 
TILLSÄTT HELT ENKELT TRÄSPÅN. FYLL INTE RÖKBEHÅLLAREN ÖVER

DEN ÖVRE KANTEN. SÄTT DÄREFTER PÅ LOCKET PÅ RÖKBEHÅLLAREN OCH SÄTT TILLBAKA HÅLLAREN I 
PIZZAUGNEN. REKOMMENDERAS ATT SPÅNET SPRAYAS ELLER FUKTAS MED VATTEN FÖR ATT FÖRLÄNGA 
RÖKTIDEN.

RÖK
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VARNING: VIKTIGT!

FÖRE TÄNDNING
Kontrollera gasslangen innan gasen sätts på. Om det finns tecken på skador eller slitage måste slangen bytas ut före
användning. Använd aldrig pizzaugnen om det luktar gas. Endast tryckregulatorn och slangkopplingen som medföljer enheten
får användas. Byt aldrig ut regulatorer och slangfästen till andra än de som levereras med pizzaugnen. Om de måste ersättas,
kontakta tillverkaren för korrekta reservdelar. Ersättningsdelen måste vara samma som den som anges i bruksanvisningen.

TÄNDNINGSINSTRUKTIONER
1. Kontrollera att alla vred står i OFF (av) (¢)-läge och öppna långsamt gastillförseln från gasolbehållaren.
2. Tryck in och vrid vredet för att tända brännaren (ljudet av flödande gas ska höras).
3. Om brännaren inte tänds inom 3 till 5 sekunder, ställ vredet i OFF (av) (¢)-läget igen. Vänta 5 minuter innan du försöker

tända pizzaugnen på nytt. Om pizzaugnen inte tänds under det andra försöket, vänligen kontakta vår kundtjänst på:
+45 62 20 63 36/ +49 5251875 6174. Du kan även nå oss via e-post på: ServiceDK@nexgrill.com (Danmark), eller
ServiceDE@nexgrill.de (Tyskland), för hjälp. När brännaren har tänts, låt ugnen värma upp i 10 till 15 minuter innan maten
placeras i ugnen.

VARNINGAR
• Montera dammskyddet på gasolbehållarens ventil när behållaren inte används. Använd endast den typ av dammskydd som 

följde med gasolbehållaren. Andra typer av skydd eller pluggar kan leda till gasläckage.
• Gasen måste stängas av på gasbehållaren när enheten inte används.
• Om enheten förvaras inomhus måste gasbehållaren vara bortkopplad och borttagen från enheten. Behållare måste 

förvaras utomhus i ett välventilerat utrymme, utom räckhåll för barn.
• Ha en sprayflaska med såpvatten nära gasventilen och kontrollera anslutningarna före varje användning.

TÄNDNINGSINSTRUKTIONER

VARNING:
HÅLL ALLTID ANSIKTE OCH KROPP SÅ LÅNGT BORT FRÅN PIZZAUGNENS BRÄNNARE SOM MÖJLIGT 
NÄR UGNEN TÄNDS.

VARNING:
FÖRSÖK ALDRIG TÄNDA PIZZAUGNEN OM DET LUKTAR GAS. RING KUNDTJÄNST PÅ +45 62 20 63 36 / +49 
5251875 6174. Du kan även nå oss via e-post på: ServiceDK@nexgrill.com (Skandinavien) eller  
ServiceDE@nexgrill.de (Tyskland) för hjälp.
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Pizzaugnen måste förvaras på en plats som är fri från brandfarliga material, bensin och andra brandfarliga
ångor och vätskor. Kontrollera att alla öppningar in i pizzaugnen är fria från blockeringar och skräp, samt att
det inte finns några föremål eller material som blockerar flödet av förbrännings- och ventilationsluft.
Kontrollera att benen är ordentligt uppfällda när pizzaugnen används.

När pizzaugnen inte används ska kontrollvreden stå i ”OFF” (av)-läge. Stäng ventilen på gasolbehållaren
och koppla bort regulatorn. Om pizzaugnen förvaras inomhus ska gasolbehållaren kopplas bort och förvaras
utomhus. Gasolbehållaren måste förvaras utom räckhåll för barn.

STÄNG AV PIZZAUGNEN

1. Ställ vredet i ”OFF” (av) (¢)-läget.

2. Identifiera vilken typ av regulator du har. Stäng av 
gastillförseln vid källan och koppla bort regulatorn från 
behållaren genom att följa instruktionerna för regulatorn.
Koppla bort genom att vrida moturs (1)
Vrid ventilens handhjul, som sitter på behållaren, medurs. 
Skruva loss regulatorn från behållaren genom att vrida 
anslutningsmuttern moturs.
Koppla bort genom att vrida medurs (2)
Vrid ventilens handhjul, som sitter på behållaren, medurs. 
Skruva loss regulatorn från behållaren genom att vrida 
anslutningsmuttern medurs.
Koppla loss genom att vrida spaken/knäppa på plats (3) 
Ställ regulatorspaken till OFF-läget (av). Tryck in 
regulatorspaken tills den släpper från behållaren.
Koppla bort med glidkrage (4)
Ställ regulatorns spak i OFF-läge. Dra uppåt på hållarringen 
för att koppla loss regulatorn från ventilen på 
gasolbehållaren. Lyft bort regulatorn från behållarens ventil.

3. Låt grillen svalna i minst 30 minuter innan den flyttas eller 
transporteras.
VARNING: Försök inte tända grillen på nytt utan att följa alla 
tändningsinstruktione.

VARNING: Förvara aldrig gasolbehållare i stängda utrymmen. När du flyttar pizzaugnen ska du 
alltid vänta tills den har svalnat i minst 30 minuter.. 
• Blockera aldrig flödet av förbrännings- och ventilationsluft.
• Ett blockerat rör kan leda till brand under ugnen.

FÖRVARING

För att säkerställa säker användning av pizzaugnen, bör tillagningsområdet alltid hållas fritt från alla typer av brännbara material, såsom bensin
eller andra brandfarliga ångor eller vätskor. Kontrollera att flödet av förbrännings- och ventilationsluft inte är blockerat.

Förvara pizzaugnen inomhus, inte i direkt solljus, när det är möjligt och när ugnen ska förvaras under en längre tid.
Pizzaugnen ska inte utsättas för hårt väder, såsom kraftigt regn, hård vind eller snö.
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För att säkerställa säker användning av pizzaugnen, bör tillagningsområdet alltid hållas fritt från alla typer av brännbara material, såsom bensin
eller andra brandfarliga ångor eller vätskor. Kontrollera att flödet av förbrännings- och ventilationsluft inte är blockerat.

Förvara pizzaugnen inomhus, inte i direkt solljus, när det är möjligt och när ugnen ska förvaras under en längre tid. 
Pizzaugnen ska inte utsättas för hårt väder, såsom kraftigt regn, hård vind eller snö.
Hur ofta brännaren behöver rengöras beror på hur ofta pizzaugnen används.
• Före rengöring, kontrollera att gasventilen och vredet står i OFF (av) (¢)-läget och att brännarna har svalnat helt.

EXTERNA DELAR

• Dessa kan enkelt rengöras med varmt såpvatten.

• Delar i rostfritt stål kan rengöras med ett rengöringsmedel för rostfritt stål.

SKÖTSEL AV PIZZASTENEN
• Undvik att utsätta pizzastenen för extrema temperaturväxlingar. Placera INTE frusen mat på en varm sten, då det kan 

leda till sprickor i stenen.
• Stenen är skör och kan gå sönder om den tappas eller slås i.
• Stenen är väldigt varm under användning och lång tid därefter. Kyl INTE ner stenen med vatten när den är varm.

RENGÖRING AV PIZZASTENEN
• En stål- eller stenborste är allt som krävs för att få bort matrester och aska från pizzastenen efter användning.
• Om det krävs grundligare rengöring, eller om det finns envisa matrester, använd endast varmt vatten på en fuktad

trasa på pizzastenens yta. Fortsätt därefter att skrubba pizzastenen noga.
• Pizzastenen kan därefter lufttorka eller torkas med en handduk.
• Kontrollera att pizzastenen är helt torr innan pizzaugnen tänds.

Skötsel och underhåll



PROBLEM MÖJLIG ORSAK ÅTGÄRD

Brännaren
tänds
inte.

1. Inget gasflöde.

2. Gasslangen felkopplad eller inte ansluten.

3. Gasslangen är skadad eller avskuren.

1. Kontrollera om gasolbehållaren är tom.

2. Säkerställ att kopplingen på gasslangen är 
korrekt ansluten till gasbehållaren.

3. Beställ en ersättningsdel genom att kontakta 
kundtjänst på +45 62 20 63 36 / +49 5251875 
6174. Du kan även nå oss via e-post på: 
ServiceDK@nexgrill.com (Danmark) eller 
ServiceDE@nexgrill.de (Tyskland), om du 
behöver hjälp

Märkbar 
minskning av 
gasflöde eller 
liten låga.

1. Gasen är slut. 1. Kontrollera om det finns gas i gasolbehållaren.

Lågan slocknar.

1. Hårda vindar eller vindbyar.

2. Lite eller ingen gas.

1. Vänd försiktigt pizzaugnen från vindriktningen.

2. Kontrollera om det finns gas i gasolbehållaren.

Lågor blossar upp.

1. Uppbyggnad av fett.

2. För mycket fett i köttet.

3. För mycket mjöl på pizzastenen.

1. Rengör pizzaugnen.

2. Skär bort fettet från köttet före tillagningen.

3. Borsta bort överflödigt mjöl från pizzastenen.

FELSÖKNING 

36
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Nexgrill garanterar endast den ursprungliga slutkunden att den här produkten (Modell #820-02003A) ska vara fri från defekter i tillverkning och
material efter korrekt montering och under normalt och rimligt hemmabruk, under perioden som anges nedan med början på inköpsdagen.
Tillverkaren förbehåller sig rätten att kräva fotobevis på skador, eller retur av defekta delar, där fraktkostnader och/eller porto förbetalas av
konsumenten, för granskning och undersökning.

HUVUDBRÄNNARE: 5 års BEGRÄNSAD garanti mot perforering.
ÖVRIGA DELAR: 2 års BEGRÄNSAD garanti
*Täcker inte flisor, repor, sprucken ytrost eller rost..

När konsumenten uppvisat köpbevis som anges här, kommer tillverkaren att reparera eller byta ut de delar som har visat sig vara defekta
under den angivna garantiperioden. Delar som krävs för att slutföra sådan reparation eller sådant utbyte ska vara kostnadsfria för kunden, med
undantag för fraktkostnader, så länge köparen befinner sig inom garantiperioden från det ursprungliga inköpsdatumet. Den ursprungliga
slutkunden ska stå för alla leveranskostnader för ersatta delar enligt villkoren för denna begränsade garanti. Denna begränsade garanti är giltig
i Skandinavien och Tyskland, gäller endast för den ursprungliga ägaren av produkten och kan inte överföras. Tillverkaren kräver ett rimligt bevis
som visar inköpsdatum. Därför bör du spara ditt kvitto och/eller faktura. Om produkten mottogs som en gåva, vänligen be personen du fick
produkten av att skicka in kvittot åt dig, till nedanstående adress. Defekta eller saknade delar som omfattas av denna begränsade garanti
kommer inte att ersättas utan registrering eller köpbevis. Denna begränsade garanti omfattar ENDAST produktens funktionalitet och täcker inte
kosmetiska problem såsom repor, bucklor, rost eller missfärgning som orsakats av värme, slipmedel och kemiska rengöringsmedel eller verktyg
som används vid montering eller installation av produkten, ytrost, eller missfärgning av ytor i rostfritt stål. Ytrost, korrosion eller flisande
pulverfärg på metalldelar som inte påverkar produktens strukturella integritet anses inte vara en defekt i tillverkning eller material, och täcks
inte av den här garantin. Denna begränsade garanti ersätter dig inte för kostnaden för eventuella besvär, förstörd mat eller skada på person
eller egendom. Om en originalreservdel inte finns tillgänglig, så kommer en jämförbar reservdel att skickas. Du ska stå för alla
leveranskostnader för ersatta delar enligt villkoren för denna begränsade garanti.

TILLVERKAREN STÅR INTE FÖR: 
• Servicebesök till ditt hem.
• Reparationer när produkten har använts till annat än privat bruk.
• Skador som orsakats på grund av olycka, modifiering, felaktig användning, bristande underhåll/rengöring, missbruk, brand, 

översvämning, force majeure, felaktig installation, och installation som inte gjorts i enlighet med el- eller VVS-regler eller användning av 
produkter som inte är godkända av tillverkaren.

• Mat som förstörts i samband med produktfel.
• Reservdelar eller reparationskostnader för enheter som används utanför Skandinavien eller Tyskland.
• Hämtning och lämning av produkten.
• Fraktkostnader eller kostnader för fotobehandling av bilder som skickas in som dokumentation.
• Reparationer av delar eller system till följd av otillåtna modifieringar som gjorts på produkten.
• Borttagning och/eller återinstallation av produkten.
• Fraktkostnad, standard eller express, för garanti/icke-garanti och reservdelar. 

FRISKRIVNING FRÅN UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER; BEGRÄNSNING AV ÅTGÄRDER

Reparation eller ersättning av defekta delar är din enskilda lösning enligt villkoren i denna begränsade garanti. Tillverkaren ansvarar inte för
följdskador eller tillfälliga skador som uppstår till följd av brott mot denna begränsade garanti eller någon tillämplig underförstådd garanti, eller
för fel eller skador som uppstår till följd av naturkatastrofer, felaktig skötsel och felaktigt underhåll, fettbrand, olyckshändelse, ändring, byte av
delar av någon annan än tillverkaren, felaktig användning, transport, kommersiell användning, missbruk, fientliga miljöer (ogynnsamma
väderförhållanden, naturkatastrofer, ingrepp av djur), felaktig installation eller installation som inte är förenlig med lokala föreskrifter eller tryckta
instruktioner från tillverkaren.

DENNA BEGRÄNSADE GARANTI ÄR DEN ENDA UTTRYCKTA GARANTIN SOM GES AV TILLVERKAREN. INGA PRESTANDASPECIFIKATIONER
ELLER BESKRIVNINGAR NÅGONSTANS GARANTERAS AV TILLVERKAREN, UTOM I DEN UTSTRÄCKNING SOM ANGES I DENNA
BEGRÄNSADE GARANTI. EVENTUELLT UNDERFÖRSTÅDDA GARANTISKYDD SOM GÄLLER ENLIGT LAGAR I NÅGON STAT ELLER PROVINS,
INKLUSIVE UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER OM SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT SÄRSKILT ÄNDAMÅL ELLER ANVÄNDNING,
BEGRÄNSAS HÄRMED I VARAKTIGHET UNDER DENNA GARANTIS GILTIGHETSPERIOD.

Varken återförsäljare eller detaljhandlare som säljer denna produkt har någon befogenhet att ge några ytterligare garantier eller lova
gottgörelse i tillägg till eller i motsägelse med villkoren ovan. Tillverkarens maximala ansvar ska under inga omständigheter överstiga det
dokumenterade inköpspriset för produkten som betalats av den ursprungliga konsumenten. Denna garanti gäller endast för enheter som är
köpta från en auktoriserad återförsäljare och/eller detaljhandlare. OBS: En del stater och provinser tillåter inte undantag eller begränsning
av följd- eller oförutsedda skador, så vissa av ovanstående begränsningar eller undantag kanske inte gäller dig; denna begränsade garanti
ger dig specifika juridiska rättigheter som anges häri. Du kan även ha andra rättigheter som varierar från provins till provins.

Om du vill utöva någon av rättigheterna under denna begränsade garanti, skriver du till:
Nexgrill Customer Relations

14050 Laurelwood Place, Chino, CA 91710, USA

Alla konsumentreturer, reservdelsbeställningar, allmänna frågor och felsökningshjälp kan erhållas genom att ringa 
kundtjänst på +45 62 20 26 23 eller ServiviceDK@nexgrill.com (Skandinavien), 

+49 5251875 6174 eller ServiceDE@nexgrill.de (Tyskland).

GARANTIFÖRKLARING
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PREPARATION
Before beginning assembly, installation or operation of product, make sure all parts are present and
undamaged. Compare parts with package contents list and diagram above. If any part is missing or 
damaged, do not attempt to assemble, install or operate the product. Contact customer service for 
replacement parts.
READ ALL SAFETY WARNINGS, ASSEMBLY AND INSTALLATION INSTRUCTIONS CAREFULLY
BEFORE ATTEMPTING TO ASSEMBLE.

FORBEREDELSE
Før du begynder at montere, installere eller betjene produktet, skal du sikre dig, at alle dele er til
stede og ubeskadigede. Sammenlign leverede dele med listen over pakkens dele og diagrammet
ovenfor. Hvis en del mangler eller er beskadiget, må du ikke forsøge at montere, installere eller
betjene produktet. Kontakt vores kundeservice for reservedele.
LÆS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER, MONTERINGS- OG INSTALLATIONSVEJLEDNINGER 
OMHYGGELIGT FØR FORSØG PÅ MONTERING.

FÖRBEREDELSE

Innan du börjar montera, installera eller använda produkten, se till att alla delar är närvarande oc oskadad. 
Jämför delar med paketets innehållslista och diagram ovan. Om någon del saknas eller är skadad ska du 
inte försöka montera, installera eller använda produkten. Kontakta kundtjänst för reservdelar.

LÄS ALLA SÄKERHETSVARNINGAR, MONTERINGS- OCH INSTALLATIONSANVISNINGAR NOGGRANT 
INNAN DU FÖRSÖKER MONTERA.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS /MONTERINGSVEJLEDNING / 

MONTERINGSINSTRUKTIONER

TOOLS NEEDED (NOT INCLUDED) 

NØDVENDIGT VÆRKTØJ (IKKE INKLUDERET)

VERKTYG BEHÖVS (INGÅR EJ)

ASSEMBLY STEPS / MONTERINGSTRIN/ MONTERINGSSTEG

1

A
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REPLACEMENT PARTS LIST

RESERVDELAR
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LISTE OVER RESERVEDELE



NO.
PART 

(DESCRIPTION)

WARRANTY 

COVERAGE QTY NO.
PART 

(DESCRIPTION)

WARRANTY 

COVERAGE QTY

Main Lid 2 year 1 Thermocouple 2 year 1

Front board lid 2 year 1 Nozzle 2 year 1

Inside board set 2 year 1 Flex gas line 2 year 1

Lid heat shield 2 year 1 Ignition rod 2 year 1

Flame tamer 2 year 1 Lid insulation cotton 2 year 1

Supporting leg 2 year 3
Bottom board insulation 

cotton
2 year 1

Pizza stone bracket 
assembly

2 year 1 Front board 2 year 1

Control panel 2 year 1 Bottom board 2 year 1

Axle cover 2 year 1 Regulator assembly 2 year 1

Pizza stone tray 2 year 1 Main Control Knob 2 year 2

Smoker cover 2 year 1 Main Control Knob seat 2 year 2

Smoker can lid 2 year 1 Ignition rod assembly 2 year 1

Smoker can 2 year 1 Axle seat set 2 year 1

Inner pizza stone 2 year 1 Gear shafts 2 year 1

Outer pizza stone 2 year 4 Drive gear axle seat 2 year 2

Burner 5 year 1

Gas valve 2 year 1

Parts List
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NR.
DEL

(BESKRIVELSE)

GARANTI

DÆKNING ANTAL NR.
DEL

(BESKRIVELSE)

GARANTI

DÆKNING ANTAL

Hovedlåg 2 år 1 Termoelement 2 år 1

Frontpladelåg 2 år 1 Dyse 2 år 1

Indvendigt bordsæt 2 år 1 Flex-gasledning 2 år 1

Låg varmeskjold 2 år 1 Antændingsstang 2 år 1

Flammetæmmer 2 år 1 Låg isolerende bomuld 2 år 1

Støtteben 2 år 3
Bundpladeisolering

bomuld
2 år 1

Montering af 
pizzastenbeslag

2 år 1 Forplade 2 år 1

Kontrolpanel 2 år 1 Bundplade 2 år 1

Akseldæksel 2 år 1 Regulatormontering 2 år 1

Pizzastenplade 2 år 1 Hovedkontrolknap 2 år 2

RØGDÆKSEL 2 år 1
Hovedbetjeningsknap 

sæde
2 år 2

Låg til røgbeholder 2 år 1 Tændstangssamling 2 år 1

Røgbeholder 2 år 1 Akselsæde-sæt 2 år 1

Indvendig pizzasten 2 år 1 Gear aksler 2 år 1

Udvendig pizzasten 2 år 4 Drevgear akselsæde 2 år 2

Brænder 5 år 1

Gasventil 2 år 1

Liste over dele
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NR.
DEL

(BESKRIVNING)

GARANTI-

OMFATTNING ANTAL NR.
DEL

(BESKRIVNING)

GARANTI-

OMFATTNING ANTAL

Lock 2 år 1 Termoelement 2 år 1

Främre lock 2 år 1 Munstycke 2 år 1

Inre brädfäste 2 år 1 Flexibel gasslang 2 år 1

Lock värmesköld 2 år 1 Tändstav 2 år 1

Flamtämjare 2 år 1 Isolering lock 2 år 1

Stödben 2 år 3
Isolering botten-

bräda
2 år 1

Monteringsfäste

pizzasten
2 år 1 Främre bräda 2 år 1

Kontrollpanel 2 år 1 Bottenbräda 2 år 1

Axelskydd 2 år 1 Regulatorfäste 2 år 1

Bricka pizzasten 2 år 1 Huvudkontrollvred 2 år 2

Överdrag rök 2 år 1 Fäste huvudkontrollvred 2 år 2

Lock rökbehållare 2 år 1 Fäste tändstav 2 år 1

Rökbehållare 2 år 1 Fästset axel 2 år 1

Inre pizzasten 2 år 1 Kugghjulsaxlar 2 år 1

Yttre pizzasten 2 år 4 Fäste växelaxel 2 år 2

Brännare 5 år 1

Gasventil 2 år 1

Dellista
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©2023 NEXGRILL INDUSTRIES, INC. 
CHINO, CA 91710 

WWW.NEXGRILL.COM
+45 62 20 63 36 / +49 5251875 6174

Made In Taiwan 
Fremstillet i Taiwan
Tillverkad i Taiwan

http://WWW.NEXGRILL.COM/
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